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ABSTRAK

Arindah, Helda Dewi. 2013. Penggunaan Kanjou Hyougen Kata Tanoshii,

Ureshii dan Yorokobu dalam Serial Drama ltazura na Kiss Love in

Tokyo Karya Tada Kaoru. Skripsi, Jurusan Bahasa dan Sastra, Fakultas

IImu Budaya, Universitas Brawijaya. Pembimbing: (1) Febi Ariani

Saragih, M.Pd. (1) Efrizal, M.A.

Kata Kunci: Kanjou Hyougen, Semantik, Sinonim

Bahasa secara umum berarti alat komunikasi. Bahasa juga sebagai alat
mengungkapkan perasaan, ide, pikiran yang akan disampaikan. Penelitian yang
berjudul Penggunaan Kanjou Hyougen Kata Tanoshii, Ureshii dan Yorokobu
dalam Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo Karya Tada Kaoru ini
digunakan untuk memahami tentang penggunaan Kanjou Hyougen Kata Tanoshii,
Ureshii dan Yorokobu dalam Serial Drama. Berdasarkan alasan di atas agar
penelitian ini lebih terfokus, maka ditetapkan rumusan masalahnya yaitu
bagaimana penggunaan kanjou hyougen kata tanoshii, ureshii dan yorokobu
dalam serial drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru ditinjau dari
makna dan konteksnya, serta apakah penggunaan kanjou hyougen kata tanoshii,
ureshii dan yorokobu dalam serial drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya
Tada Kaoru dapat disubtitusikan antara satu dengan yang lain.

Penelitian ini adalah penelitian kualitatif yang menggunakan metode
analisis deskriptif. Analisis deskriptif bertujuan untuk menganalisis penggunaan
kata tanoshii, ureshii dan yorokobu dalam serial drama Itazura na Kiss Love in
Tokyo karya Tada Kaoru.

Hasil penelitian menunjukkan bahwa terdapat 37 data ungkapan rasa
senang, diantaranya adalah tanoshii 10 data, ureshii 21 data, dan yorokobu 6 data.
Kemudian juga ditemukan fungsi penggunaan masing-masing ketiga  kata
ungkapan rasa senang tersebut. Bila dilihat dari konteks dialog, terdapat pula
penggunaan yang kurang sesuai apabila hanya dilihat dari situasinya. Selain itu,
ketiga kata ungkapan rasa senang tersebut dapat disubstitusikan sesuai dengan
konteks dialog itu sendiri. Hal tersebut dapat terjadi karena dalam pengucapan
dialog pasti mempunyai konteks yang berbeda, baik secara makna dan fungsi
penggunaan kata, maupun situasi dialog seperti mimik, gesture penutur, dan
lainnya.
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BAB |

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Bahasa sangat erat kaitannya dengan kehidupan manusia dalam kehidupan
sehari-hari, karena dengan adanya bahasa, manusia itu dapat berkomunikasi antara
satu dengan yang lainnya. Bahkan dengan bahasa, manusia dapat mengutarakan
apa yang sedang dirasakan. Seperti yang dikemukakan oleh Chaer (2004:14)
“Bahasa juga sebagai alat mengekspresikan perasaan, ide, pikiran dan maksud
oleh manusia, bahasa memiliki beberapa sifat, diantaranya adalah bahwa bahasa
itu bersifat manusiawi”. Dari pernyataan tersebut dapat diketahui bahwa bahasa
adalah sebagai alat komunikasi manusia.

Komunikasi tersebut seringkali terselip berbagai ungkapan perasaan yang
dirasakan oleh penuturnya, seperti ungkapan sedih, senang, gembira, dan
ungkapan-ungkapan hati yang lainnya. Ungkapan hati tersebut biasa dikenal
dengan emosi manusia itu sendiri, atau dalam bahasa Jepang dikenal dengan
kanjou hyougen (J&I##:81) . Kanjou hyougen adalah sebuah emosi jiwa yang
dialami oleh manusia yang biasa diekspresikan baik melalui tindakan maupun
perkataan. Dalam hal ini, Boeree (2008:124) mengklasifikasikan emosi-emosi
menjadi 7 macam, yaitu emosi kebosanan, kebahagiaan, keinginan, kesedihan,
kemarahan, ketakutan, dan keterkejutan. Ketujuh macam emosi tersebut terdapat

beberapa kata ungkapan yang serupa mengenai maknanya, tetapi lain dengan



penggunaannya, sehingga diperlukan pemahaman yang khusus agar dapat
menggunakan kata-kata tersebut dengan tepat dan sesuai dengan situasinya.

Semantik merupakan suatu bidang linguistik yang mempelajari mengenai
makna dalam sebuah bahasa, yang akan membentuk kesatuan dengan makna yang
lainnya yang biasa disebut dengan hubungan antar makna atau relasi makna. Salah
satu pola relasi makna tersebut adalah sinonim (persamaan makna kata). Bagi
pengguna bahasa, sering terjadi kesalahan ketika mereka sedang menggunakan
relasi makna tersebut dalam sebuah komunikasi. Hal ini sering terjadi karena pada
penggunaan kata-kata bersinonim tersebut memiliki arti yang sama yang sangat
sulit untuk dibedakan dan dipahami perbedaannya, namun semua itu dapat dilihat
dan dibedakan apabila pengguna bahasa memahami kata bersinonim tersebut
sesuai dengan konteks penggunaan dalam suatu kalimat.

Sinonim merupakan sebuah relasi makna atau kata (frasa atau kalimat) yang
memiliki padanan arti yang mirip dan sama. Sudaryat (2008) telah memaparkan
bahwa sinonim merupakan kata-kata yang bermakna pusat (denotasi) sama tetapi
berbeda nilai, rasa, nuansa, atau konotasinya. Dalam linguistik bahasa Jepang,
sinonim merupakan beberapa kata yang memiliki bunyi ucapan berbeda namun
memiliki makna yang sangat mirip. Kata-kata ini disebut ruigigo (A #:38).

2h

Misalnya bentuk kata antara seito. (4:7#) dengan gakusei (“#:/£) , dan manabu
(%#.5) dengan narau (& ) memiliki perbedaan tetapi artinya mirip. Kata-

kata seperti inilah yang disebut ruigigo (lwabuchi dalam Sutedi, 2008). Contoh
lain yang termasuk ruigigo misalnya untuk menunjukkan orang yang memiliki

pekerjaan mengajar selain kata sensei (Jc4) dipakai kata kyooin (#(&) dan



kyooshi (Zhfi) . Untuk kata yang berarti “kamus” dalam Bahasa Jepang bisa
dipakai kata jisho (§¥Z) dan jiten (F%H) . Untuk menyatakan waktu yang
akan datang bisa dipakai kata shoorai (%) dan mirai (&) , dan masih

banyak lagi ruigigo lainnya yang ada di dalam bahasa Jepang.

Bahasa Jepang merupakan salah satu bahasa asing yang sudah mulai banyak
digemari oleh pembelajar di belahan dunia, khususnya di negara Indonesia.
Adapun tujuan pembelajaran bahasa Jepang ini tidak hanya untuk pengenalan
berkomunikasi dengan menggunakan bahasa Jepang, melainkan juga bertujuan
untuk pemahaman mengenai budaya Jepang. Oleh karena itu, pembelajar bahasa
Jepang itu banyak memanfaatkan sebuah karya seni yang dapat dianggapnya
sebagai alat yang mudah untuk bahan pembelajaran mereka terhadap bahasa
Jepang. Beberapa contoh karya seni yang dapat menjadi alat pembelajaran bahasa
Jepang, yakni lirik lagu berbahasa Jepang, komik-komik berbahasa Jepang,
bahkan serial drama berbahasa Jepang yang akhir-akhir ini banyak digemari oleh
kalangan muda sebagai sarana pendukung mereka untuk mempelajari bahasa
Jepang.

Serial drama dapat menjadi salah satu media komunikasi yang dapat
membawa suatu respon positif bagi penikmat serial drama itu sendiri. Dengan
menonton drama, secara tidak langsung penikmat drama juga dapat mengetahui
dan mempelajari banyak hal tentang bagaimana sebuah komunikasi tersebut dapat
terjadi. Mulai dari gesture, mimik wajah, bahkan cara pengungkapan perasaan
senang, sedih maupun resah, serta perasaan ekspresif lainnya yang diungkapkan

secara tersirat maupun tersurat. Bahkan, di dalam drama itu sendiri terdapat



berbagai macam dialog antar pemain yang mengekspresikan hubungan manusiawi

antar tokoh.

Berlangsungnya dialog-dialog tersebut seringkali muncul berbagai macam
ungkapan yang mendukung ekpresi maupun keadaan dari tokoh itu sendiri, serta
ungkapan-ungkapan yang dapat menyatakan suatu maksud dan tujuan dari tokoh
tersebut. Seperti ungkapan rasa sedih, rasa benci, bahkan ungkapan rasa senang
yang sering ada dalam dialog drama. Beberapa ungkapan dalam bahasa Jepang
memiliki padanan yang sama jika ditinjau berdasarkan makna kata itu sendiri,
namun akan terasa berbeda apabila ditinjau berdasarkan konteks situasi
penggunaannya, sehingga banyak yang merasa kesulitan mengenai bagaimana
cara membedakan penggunaan ungkapan dalam bahasa Jepang dengan tepat
apabila tidak disertai dengan konteks situasinya.

Pada penelitian kali ini, penulis menggunakan serial drama Jepang sebagai
sumber data untuk melakukan penelitian karena beberapa alasan dan
pertimbangan, yaitu:

1. Pada penelitian sebelumnya dengan bahasan yang sama, hanya buku,
majalah, dan media massa lainnya yang digunakan sebagai sumber data
penelitian.

2. Jarang ditemukannya hasil penelitian dengan sumber data serial drama dan
diteliti dengan teori semantik, terutama untuk meneliti makna dari beberapa
kata bersinonim yang terdapat di dalam dialog serial drama tersebut.

3. Dengan digunakannya serial drama sebagai sumber data penelitian, dapat

mempermudah penulis dalam mengamati dan meneliti kata-kata bersinonim



karena dalam drama terdapat adegan langsung dari tokoh disertai dengan

gesture, mimik wajah dan kondisi saat tokoh tersebut mengucapkan dialog-

dialognya.

Judul serial drama yang digunakan sebagai sumber data penelitian kali ini
adalah Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru yang terdiri dari 16
episode. Alasan diangkatnya serial drama tersebut sebagai sumber data penelitian,
yaitu:

1.  Serial drama tersebut bergenre romantis komedi yang mengisahkan tentang
cinta dan hal-hal lucu yang sedang dialami oleh seseorang yang sedang
jatuh cinta. Dengan otomatis isi dialog dalam drama tersebut banyak
bersentuhan dengan ungkapan perasaan.

2.  Hampir setiap episode dalam serial drama tersebut terdapat beberapa
cuplikan dialog antar tokoh yang mengandung ungkapkan rasa Senang
tanoshii, ureshii dan yorokobu.

Berikut ini adalah contoh ungkapan rasa senang dalam dialog tokoh yang

diambil dari serial drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru:

Contoh 1) Kotoko :IRDOZEFTT, LALSBFHWLET,
Musume no Kotoko desu. Yoroshiku onegaishimasu.
“Aku kotoko, senang bertemu dengan anda.”

Obasama : &, AlEL LWLWBRIAME LW, NITE

TN T2 6,
Aaaa, kawairashii ojosan ureshii na. Uchi ha
musuko bakari dakara.
“Senangnya punya gadis cantik sepertimu di sini,
kita cuma punya putra.”

(Itazura na Kiss Love in Tokyo episode 1 menit ke 31:31)



Dialog tersebut terjadi ketika Kotoko dan ayahnya pindah ke rumah
keluarga Irie. Saat itu Kotoko sedang memperkenalkan diri kepada keluarga Irie
yang nantinya akan menjadi keluarga sementara bagi dia dan ayahnya selama
tinggal di rumah mereka. Istri tuan Irie merasa sangat senang ketika dia tahu
bahwa akan ada anak perempuan cantik seperti Kotoko yang akan tinggal di
rumahnya. Karena selama ini nyonya Irie berharap memiliki anak perempuan,
tetapi dia hanya memiliki dua orang anak laki-laki.

Dialog yang diucapkan oleh Ibu Naoki (Obasama) dalam cuplikan tersebut
sudah tepat, karena Obasama mengatakan kata ureshii ketika mengungkapkan
rasa senangnya melihat gadis seperti Kotoko akan tinggal dirumahnya. Kata
ureshii itu sendiri dalam bahasa Indonesia berarti “senang, gembira, riang, girang,
berbesar hati” (Kenji Matsura,1994:1142), yang berarti Obasama berbesar hati

mau menerima kehadiran Kotoko sebagai bagian dari keluarganya.

Contoh 2) Irie Naoki : #fi> TWie/l2 & £ AN,
Odotte itadakimasenka?
“Bolehkah aku mengajakmu berdansa?”

Kotoko EAT,
Yorokonde.
“Tentu”
(Itazura na Kiss Love in Tokyo episode 11 menit ke 23:18)

Dialog tersebut terjadi ketika Kotoko sedang membayangkan dirinya
melewati malam natal bersama Irie Naoki. Dan dia menjawab dengan senang hati
ketika Irie Naoki mengajaknya untuk berdansa.

Dialog Kotoko dalam cuplikan dialog di atas menandakan bahwa dia

menerima tawaran dari Naoki untuk berdansa dengan mengatakan yorokonde

yang bahasa Indonesia diartikan “tentu”. Kata yorokonde itu sendiri bisa diartikan



sebagai “merasa kegirangan, merasa gembira” (Kenji Matsura,1994:1187).
Dengan begitu, dalam hal ini kata yorokonde tersebut dapat ditafsirkan bahwa
Kotoko merasa kegirangan mendengar ajakan Naoki untuk berdansa dan langsung
mengiyakan ajakan tersebut. Dapat dikatakan bahwa penggunaan kata yorokonde
itu sendiri sudah tepat, namun cuplikan tersebut masih akan diteliti lagi di dalam
pembahasan penelitian ini.

Berdasarkan latar belakang yang telah dipaparkan di atas, penulis tertarik
menggunakan serial drama Jepang Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada

Kaoru sebagai sumber data penelitian ini.

1.2 Rumusan Masalah
Berdasarkan latar belakang di atas terdapat rumusan masalah sebagai

berikut:

1. Bagaimana penggunaan ungkapan rasa Senang tanoshii, ureshii dan
yorokobu dalam serial drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada
Kaoru ditinjau dari makna dan konteksnya?

2. Apakah penggunaan ungkapan rasa senang tanoshii, ureshii dan yorokobu
dalam serial drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru dapat

disubstitusikan antara satu dengan yang lain?



1.3 Tujuan Penelitian
Berdasarkan rumusan masalah di atas terdapat tujuan penelitian sebagai

berikut:

1. Untuk mengetahui bagaimana penggunaan ungkapan rasa senang tanoshii,
ureshii dan yorokobu dalam serial drama Itazura na Kiss Love in Tokyo
karya Tada Kaoru ditinjau dari makna dan konteksnya.

2. Untuk mengetahui apakah penggunaan ungkapan rasa senang tanoshii,
ureshii dan yorokobu dalam serial drama Itazura na Kiss Love in Tokyo

karya Tada Kaoru dapat disubstitusikan antara satu dengan yang lain.

1.4 Manfaat Penelitian
1. Manfaat Teoritis
Secara teoritis penelitian ini diharapkan dapat mengembangkan ilmu
pengetahuan pembelajar bahasa Jepang mengenai beberapa sinonim yang ada di
dalam bahasa Jepang, khususnya pada penggunaan ungkapan rasa senang tanoshii,
ureshii dan yorokobu dalam bahasa Jepang secara tepat.
2. Manfaat Praktis
Secara praktis penelitian ini diharapkan dapat membangkitkan keinginan
pembaca untuk melakukan penelitian lanjutan mengenai ungkapan rasa senang
tanoshii, ureshii dan yorokobu yang terdapat pada serial drama ataupun sumber

data lainnya.



1.5 Definisi Istilah Kunci

a.  Analisis adalah proses untuk pengorganisasian data dalam rangka
mendapatkan pola-pola atau bentuk keteraturan lainnya dalam sebuah
penelitian.

b. Kanjou Hyougen adalah sebuah emosi jiwa yang dialami oleh manusia
yang biasa diekspresikan baik melalui tindakan maupun perkataan.

c.. Semantik adalah suatu bidang linguistik yang mempelajari mengenai
makna dalam sebuah bahasa.

d. Sinonim adalah sebuah relasi makna atau kata (frasa atau kalimat) yang
memiliki padanan arti yang mirip dan sama. Istilah sinonim berasal dari
bahasa Yunani syn “dengan’ dan onama ‘“nama”. Sinonim berwujud kata-
kata yang maknanya sama atau mirip dengan bahasa lain.

Drama adalah sebuah karya fiksi yang tidak hanya ditampilkan di panggung
teater melainkan juga ditampilkan di layar kaca.



BAB 11

KAJIAN PUSTAKA

2.1 Semantik

Semantik berasal dari bahasa yunani sema (kata benda) yang berarti “tanda”
atau “lambang”. Sedangkan kata kerjanya adalah semaino yang berarti ‘menandai’
atau ‘melambangkan’. Jadi semantik dapat diartikan sebagai ilmu tentang makna
atau tentang arti. Secara harfiah, semantik adalah ilmu tentang makna kata dalam
kalimat, serta pengetahuan mengenai seluk beluk dan pergeseran arti kata, atau
bagian struktur bahasa yang berhubungan dengan makna ungkapan atau struktur
makna suatu wicara (Chaer, 1990:25).

Terdapat banyak teori yang telah dikembangkan oleh para pakar filsafat dan
linguistik mengenai konsep makna dalam semantik. Pada dasarnya, para para
pakar filsafat dan linguistik tersebut mempersoalkan makna dalam bentuk ujaran,
pikiran, dan realitas di alam, sehingga lahir teori mengenai ketiga hal tersebut
(Parera,1990:16). Secara umum teori makna dibedakan menjadi empat, yaitu:

1. Teori Referensial atau Korespondensi

Teori ini dikemukakan oleh Odgen dan Richards (1923) yang merujuk pada
segitiga makna dan mengungkapkan makna sebagai hubungan antara reference
dan referent yang dinyatakan lewat simbol bunyi bahasa baik berupa kata maupun

frase atau kalimat. Simbol bahasa dan rujukan atau referent tidak mempunyai

10
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hubungan secara langsung, sedangkan antara simbol dan reference terdapat
hubungan langsung.

Contohnya yakni kata sakura (%) yang merupakan salahsatu nama bunga.

Dalam hal ini sakura merupakan simbol bunyi dalam bentuk kata yang
menyatakan nama bunga. Namun, apabila seseorang menyebutkan sakura, maka
secara langsung terhubung dengan negara Jepang.
2. Teori Kontekstual

Teori ini dikembangkan oleh Lyons (1977) yang mengungkapkan makna
sebagai sebuah kata terikat pada lingkungan kultural dan ekologis pemakai bahasa
tertentu. Teori ini mengisyaratkan pula bahwa sebuah kata atau simbol ujaran
tidak mempunyai makna jika ia terlepas dari konteks. Contohnya yakni kata
ungkapan rasa senang tanoshii, ureshii dan yorokobu yang masing-masing
penggunaannya tergantung pada konteks masing-masing, yang akan dijelaskan
dalam teori kontekstual pada poin berikutnya.
3. Teori Mentalisme atau Konseptual

Teori ini dikemukakan oleh F. De Saussure (1964) yang menganjurkan studi
bahasa secara sinkronis dan membedakan analisis bahasa atas la parole, la langue,
dan la lengage secara tidak nyata telah memelopori teori makna yang bersifat
mentalistik. Dalam teori ini ia menghubungkan bentuk bahasa lahiriah (la parole)
dengan konsep atau citra mental penuturnya (la langue). Contohnya yakni
Pegasus (kuda terbang) dianggap sebagai citra mental, padahal sesungguhnya hal

tersebut tidak ada.
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4. Teori Formalisme atau Pemakaian Makna

Teori ini dikembangkan oleh filsuf Jerman Wittgenstein (1830 dan 1858)
yang berpendapat bahwa kata tidak mungkin dipakai dan bermakna untuk semua
konteks karena konteks itu selalu berubah dari waktu ke waktu. Contohnya yakni
kata “artis” yang dulu hanya digunakan untuk pemain film saja. Namun dari
waktu ke waktu, tidak hanya untuk pemain film, bahkan model, presenter, dan
penyanyi yang terkenal pun juga disebut sebagai “artis”.

Dari pemaparan keempat teori makna di atas, penelitian ini mengambil teori
nomor 2, yakni teori kontekstual. Teori tersebut menjelaskan bahwa sebuah kata
atau simbol ujaran tidak mempunyai makna jika kata tersebut terlepas dari
konteks. Selain itu, teori tersebut juga dapat menjawab permasalahan mengenai
makna kanjou hyougen ungkapan rasa senang kata tanoshii, ureshii, dan yorokobu
apabila dianalisis dalam bentuk dialog. Berikut adalah contoh kasus berdasarkan

teori kontekstual:

Contoh 3) Kotoko : #ax. BXIA, b L. EHBEH A &G
L726ELN?
Nee, Otousan. Moshi, watashi ha Kin-chan to kekkon
shitara ureshii?
“Hmm Ayah. Kalau misalnya aku menikah dengan
Kin-chan, apakah ayah akan senang?”
Otousan :-~%z., fi]? ?
Hee, nani??
“Haa, apa??”

(Itazura na Kiss Love in Tokyo episode 16 menit ke 09:36)
Secara makna, kata ureshii berarti perasaan senang (dalam hati). Dan
apabila dikaitkan dengan konteks, kata ureshii diungkapkan ketika seseorang

merasakan kebahagian dalam hatinya. Dalam percakapan tersebut, Kotoko sedang
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berada dalam posisi dimana dia belum mengetahui bagaimana perasaan yang
sesungguhnya yang dirasakan oleh ayahnya apabila dia menikah dengan Kin-chan,
sehingga makna ureshii dapat dilihat dari konteks keingintahuan Kotoko atas

jawaban dari ayahnya.

2.2 Kontekstual

Teori ini berawal dari pemimpin sebuah sekolah di London yang bernama
Firth, yang kemudian dikembangkan oleh ahli bahasa bernama Lyons. Dalam
teori kontekstual, makna diartikan sesuai penggunaannya dalam bahasa. Firth
(1930) menjelaskan bahwa makna tidak akan terlihat atau terungkap kecuali
melalui penggunaannya dalam satuan bahasa, yaitu dengan menggunakannya
dalam berbagai macam konteks. Dengan demikian, makna kata bergantung pada
konteks dimana kata itu berada.

Kata kontekstual sendiri berasal dari kata konteks yang berarti bagian dari
suatu uraian atau kalimat yang dapat mendukung atau menambah kejelasan makna
suatu kata. Makna juga dapat ditentukan oleh konteks pemakainya, baik berupa
konteks sosial maupun situasional yang disesuaikan dengan ujaran dalam
pemakaian ataupun komunikasi (Aminuddin,2008:92). Kontekstual muncul
karena adanya hubungan antara ujaran dengan situasi. K.Ameer (dalam Mukhtar
Umar,1998:69) mengatakan bahwa konteks terbagi menjadi empat cabang, yaitu:
1.  Konteks Linguistik (Kebahasaan), yakni konteks yang lebih menekankan

penggunaan makna sesuai dengan struktur kebahasaannya. Contohnya yakni
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kuchi ni au (I 124 9), secara arti harfiah yakni ‘cocok dengan mulut’.

Namun secara makna, yakni ‘sesuai selera’, seperti kalimat berikut:

Contoh 4) B OIZH 22 E 2 0m D FHAN, EHEE
HALEBR-STLTEZN,
Okuchi ni au kadouka wakarimasenga, douzo omeshi
agatte kudasai.
‘Saya tidak tahu apakah sesuai dengan selera anda
atau tidak, tapi silahkan dinikmati.’
Konteks Emosional, yakni konteks yang berfungsi untuk menentukan

derajat kuat atau lemahnya perasaan, menunjukkan kepastian atau
berlebihan atau normal. Contohnya yakni pada kata suki (%4 ), yang

mempunyai arti ‘suka’. Namun kata tersebut dapat memiliki derajat

perasaan yang berbeda.

Contoh 5) W\ EMD & T,
Karai tabemono ga suki desu.
‘Saya suka makanan pedas.’

Contoh 6) HD Z & 2 fF& T9,

Kimi no koto ga suki desu.
‘Aku mencintaimu.’

Pada contoh kalimat 5 dan 6 sama-sama menggunakan kata suki untuk
mengungkapkan rasa suka. Namun penggunaan kata suki pada kalimat 6
terlihat memiliki tingkat emosional yang lebih tinggi karena suki diartikan
untuk mengungkapkan rasa cinta terhadap seseorang.

Konteks Situasional, yakni konteks yang menjelaskan mengenai bagaimana
situasi dan dalam keadaan seperti apa suatu kata itu digunakan. Contohnya

yakni kata urayamashii (% £ L VV) berarti ‘iri’, seperti dalam kalimat

sebagai berikut:
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Contoh 7) > = UF S ANHAARSTS EHEWNT, RELW,
Sherina san ga Nihon he iku to kiite, urayamashii.
‘Saya iri ketika mendengar bahwa Sherina akan
pergi ke Jepang.’
Pada contoh kalimat 7, subjek merasa iri ketika mendengar Sherina
pergi ke Jepang. “iri” dalam hal ini dapat menjadi perasaan yang
memotivasi agar subjek dapat melakukan hal yang sama dengan Sherina.

(154

Tetapi di sisi lain, “iri” dapat menjadi perasaan dengki karena melihat
seseorang lebih baik dari pada subjek. Hal itu tergantung dari sikap yang
ditunjukkan oleh subjek saat mengatakan urayamashii.

4.  Konteks Kultural, yakni konteks batasan kultur atau sosial dalam

penggunaan kata. Contohnya yakni pada kata sensei (J¢4:) yang berarti

‘guru’. Namun kata sensei tersebut dapat digunakan sebagai panggilan
untuk dokter, dan orang-orang yang dianggap mempunyai batasan kultur
dan tingkatan sosial lebih tinggi.

Penelitian ini juga mengacu pada konteks di atas, yang dimana konteks
tersebut merupakan suatu bagian penting yang ada pada ungkapan rasa senang
pada kata tanoshii, ureshii dan yorokobu itu sendiri. Selain itu, ketiga kata
tersebut masing-masing memiliki fungsi penggunaan yang dapat membedakan
ketiga kata tersebut, sehingga perlu dijelaskan mengenai apa saja fungsi
peggunaan yang dimiliki oleh ketiga kata ungkapan rasa senang tersebut. Berikut

ini adalah fungsi penggunaan dari ketiga kata tersebut:
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1. Tanoshii L)
Tanoshii menurut Sakata Yukiko (1995:561), yakni:

Mk CRFEFH R,
Yukai de kimochi ga yoi.
‘Menjelaskan perasaan baik dengan kesenangan.’
Berikut ini adalah fungsi penggunaan kata tanoshii , yakni:
a. Menunjukkan kepuasan atau kesenangan bersama
b. Menunjukkan perasaan bahwa suatu keadaan sangat menyenangkan
¢. Menunjukkan objektivitas
d. Menunjukkan derajat kesenangan sedang dan kecil
e. Dapat mengungkapkan isi perasaan orang lain
Selain kelima fungsi penggunaan tanoshii di atas, tanoshii merupakan
ungkapan rasa senang Yyang dalam penggunaannya tidak menunjukkan

keterharuan.

Contoh 8) AL L < S,
Tomodachi to tanoshiku asobu.
‘Bermain dengan senang bersama teman.’
Pada contoh 8, terlihat bahwa subjek merasa senang bermain bersama
temannya. Penggunaan kata tanoshii menunjukkan bahwa subjek sedang berada
pada suatu keadaan yang sangat menyenangkan. Selain itu, kesenangan tersebut

adalah perasaan yang benar-benar riang tanpa adanya rasa haru oleh subjek itu

sendiri.
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2. Ureshii (IZ L)
Ureshii menurut Sakata Yukiko (1995:85), yakni:
BWZ EDNdbo7ob ., WLz LT, [Raainvy,
Yoi koto ga attari, manzoku shitarishite, kibun ga ii.
‘Menjelaskan hal yang baik, kepuasan, dan suasana hati yang baik.’
Berikut ini adalah fungsi penggunaan kata ureshii, yakni:
a.  Menunjukkan kepuasan atau kesenangan individual
b. Menunjukkan perasaan senang karena hal yang terjadi sesuai dengan
harapan
¢. Menunjukkan subjektifitas
d. Menunjukkan derajat kesenangan sedang dan besar
e. Menunjukkan keterharuan
Selain kelima fungsi penggunaan ureshii di atas, ureshii merupakan
ungkapan rasa senang yang dalam penggunaannya tidak dapat mengungkapkan isi

perasaan orang lain.

Contoh9) A LSV ICAEIZSZ T, ELUY,
Hishashiburi ni tomodachi ni aete, ureshii.
‘Dapat bertemu dengan teman yang lama tidak berjumpa,
menyenangkan.’

Pada contoh 9, terlihat bahwa subjek merasa senang karena bertemu teman
yang sudah tidak bertemu dalam waktu yang lama. Penggunaan kata ureshii
menunjukkan bahwa subjek merasa puas karena hal itu. Selain itu, kesenangan
yang dirasakan oleh subjek benar-benar dalam hati dan dengan derajat yang besar.

Karena subjek sudah lama merindukan temannya tersebut dan akhirnya dapat

melepas rindu dengan bertemu.
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3. Yorokobu (E.5)
Yorokobu menurut Sakata Yukiko (1995:1037), yakni:

BOZ EndoT, BLWEESY . ZOXKFLE
JEENCR L2 D 35,

Yoi koto ga atte, ureshii to omottari, sono kimochi wo taidou ni
arawashitarisuru.

‘Ada hal yang bagus, yang menyenangkan, perasaan itu digambarkan
melalui sikap seseorang.’

B TC~T LD THFOLOIZAGHLHEALT~T 5,
Yorokonde~suru no katachi de aite no tame ni jibun kara
susunde~suru.
‘Dengan ungkapan perasaan senang turut merasakan kesenangan
orang lain.’
Berikut ini adalah fungsi penggunaan kata yorokobu, yakni:

a. Menunjukkan kepuasan atau kesenangan bersama

b. Menunjukkan perasaan senang dan puas hati karena suatu hal yang sesuai
dengan harapan

c. Menunjukkan objektivitas

d. Menunjukkan derajat kesenangan besar

e. Mengungkapkan isi perasaan orang lain (sebagai ungkapan atau ucapan)

f.. Menunjukkan keterharuan

Contoh 10) SRBRICEK L= WO mbE 2T, Bk LA -
TEAI,
Shiken ni goukakushita to iu shirase wo kiite, tobi agatte
yorokonda.
‘Setelah mendengar bahwa telah lulus ujian, aku terkejut
kesenangan.’

Pada contoh 10, terlihat bahwa subjek ikut serta merasa senang ketika
mendengar bahwa temannya lulus ujian. Penggunaan kata yorokobu dalam

kalimat tersebut sebagai ungkapan dan ucapan turut merasakan kesenangan.
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Selain itu, subjek juga sedang berada derajat kesenangan yang sangat besar yang

ditunjukkan dengan sikap terkejut setelah mendengar kabar baik tersebut.

2.3 Ungkapan Perasaan (Kanjou Hyougen)

Kanjou menurut Sakata Yukiko (1995:208), yakni:

BIFITEO, BLA B R EOKEFELEERT,

Kanjou ha yorokobi, kanashimi, okori nado no kimochi wo arawasu.
‘Perasaan adalah ungkapan kebahagiaan, kesedihan, kemarahan, dan
emosi yang lainnya.’

Hyougen menurut Sakata Yukiko (1995: 829), yakni:

RBUIE ST Z LR L L bR SESCTE R, BE, 5

WEH S BERECANCBAD LT D 2 &

Hyougen ha omotta koto ya kanjita koto nado wo kotoba ya ongaku,

kaiga, arui ha miburi hyougen nado hito ni tsutaeru youni suru koto.

‘Ungkapan adalah cara penyampaian kepada orang lain mengenai hal

yang sedang dipikirkan, hal yang dirasakan, dan hal lainnya melalui

kata-kata, musik, gambar, maupun gerak atau isyarat yang lainnya.’

Dari penjelasan Sakata Yukiko di atas, dapat disimpulkan bahwa kanjou
berarti perasaan atau emosi yang dirasakan. Sedangkan hyougen berarti
pengucapan, pengungkapan, ungkapan, dan ekspresi. Jadi, kanjou hyougen dapat
diartikan sebagai ungkapan perasaan atau emosi dari perasaan itu sendiri.

Emosi mempunyai peranan yang sangat penting dalam kehidupan. Menurut
William James (dalam Sobur 2009:399), emosi adalah kecenderungan untuk
memiliki perasaan yang khas bila berhadapan dengan objek tertentu dalam
lingkungannya. Emosi manusia bangkit sebagai energi yang dihasilkan dari
benturan atau gesekan relasi dengan sesama manusia dan alam disekitarnya.

Emosi yang terbentuk dari suatu peristiwa disebabkan oleh penilaian atau pikiran

individu terhadap peristiwa itu sendiri.
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Emosi merupakan reaksi yang komplek yang mengandung aktifitas dengan
derajat yang tinggi dan adanya perubahan dalam kejasmanian serta berkaitan
dengan perasaan yang kuat (Walgito, 2004:203). Karena itu emosi lebih sering
ada pada diri seseorang dibanding perasaan, sehingga sering terjadi perubahan
perilaku secara tiba-tiba dan menyebabkan hubungan dengan lingkungan sekitar
pun juga terganggu. Sedangkan perasaan adalah keadaan atau state individu
sebagai akibat dari persepsi terhadap stimulus baik eksternal maupun internal.
Perbedaan antara emosi dengan perasaan juga didukung oleh pernyataan Kitada
Kouya (1992:15)

—I, TEENT. RIKICAE UE R L\ —i ik o g O &)

WO OITX LT, EIFIE, DRNEENIE > TA L -k

OFE KRR L ER ST, BB & A TR ) THIRBY AR 72

HDEZEZ BTN,

Ippon ni, joudou wa, kyuugeki ni shouji da hikaku tekihageshii ikkaseli

no kanjou no ugoki wo iu no ni taishite, kanjou wa, shinteki katsudou

ni tomanatte shoujiru ou — fuou no ishikijoutai to teigisare, joudou to

kurabete odayaka de hikakutekitokuzokuteki na mono to

kangaerareteiru

‘Secara umum, emosi adalah gerakan perasaan yang sifatnya relatif

kuat dan muncul secara mendadak, perasaan didefinisikan sebaga

kondisi kesadaran yang muncul disertai kesenangan dan kesedihan di

dalam aktifitas mental, dan diyakini ketenangannya relatif lebih lama

dibandingkan dengan emosi’
Dari dua pendapat mengenai perbedaan emosi di atas dapat disimpulkan
bahwa perasaan merupakan bagian dari emosi dimana gejolak dari perasaan itu

dirasa lebih kuat. Colleman dan Hammen (dalam Sobur 2009:400) menyebutkan,

ada 4 fungsi emosi, yaitu:
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1. Emosi adalah pembangkit energi (energizer), tanpa emosi, Kita tidak sadar
atau mati.
2. Emosi adalah pembawa informasi (messenger), bagaimana keadaan diri

kita dapat diketahui dari emosi Kita.

3. Emosi bukan saja pembawa informasi dalam komunikasi intrapersonal,
tetapi juga pembawa pesan dalam komunikasi intrapersonal, emosi dapat
dipahami secara universal.

4. Emosi juga merupakan sumber informasi tentang keberhasilan Kita.

Emosi dalam diri manusia juga dapat dipengaruhi oleh beberapa peristiwa
yang membuat seseorang tersebut meluapkan emosi dengan ekspresif. Beberapa
emosi tersebut diantaranya, yakni emosi untuk mengungkapkan rasa sedih, rasa
gembira, rasa haru, rasa takut, dan masih banyak lagi luapan emosi yang lainnya.
Dalam penelitian ini akan membahas mengenai luapan rasa senang dan gembira
yang disampaikan oleh seseorang.

Kegembiraan menurut Albin (2006:61) merupakan rasa yang istimewa,
tetapi tidak dapat dinikmati setiap hari. Dalam kehidupan sehari-hari kebahagiaan
datang sewaktu-waktu saja. Dalam bahasa Jepang, ungkapan kegembiraan
diekspresikan dengan kata tanoshii, ureshii, dan yorokobu.

Namun, ketiga kata ungkapan kegembiraan tersebut memiliki beberapa
persamaan dan perbedaan dalam penggunaannya seperti yang diuraikan dalam

tabel berikut:
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Tabel 2.1 Persamaan dan Perbedaan Ureshii, Tanoshii, dan Yorokobu

Ureshii Tanoshii Yorokobu
(JELw) (FLW) (8.5)
Perasaan senang Merasa bahwa suatu Perasaan senang dan puas
karena hal yang keadaan sanaat hati karena suatu hal yang
terjadi sesuai dengan ¥anldih l?an sesuai dengan yang
harapan Y 9 diharapkan
Makna Perasaan senang Sura;tejnkzziiankgzng Perasaan senang yang
karena mendapatkan nyenang disertai dengan tindakan
- sehingga merasa
suatu keinginan puas atau perbuatan
Menikmati suatu Sebagai ucapan atau
keadaan ungkapan
. Pembicara /orang . .
Jenis subyek pertama Keadaan Pembicara dan orang lain
Adjektiva-i Adjektiva-i .
Kelas kata (keiyoushi) (keiyoushi) Verba (doushi)
Lawan kata Kanashii (sedih) (HLS;?::[?S”) Kanashimu (bersedih hati)
2.4 Sinonim

Sinonim merupakan relasi makna antar kata (frasa atau kalimat) yang
maknanya sama atau mirip. Istilah sinonim berasal dari bahasa Yunani syn yang
artinya “dengan” dan onama yang artinya “nama”. Sinonim dapat berupa kata-
kata yang maknanya sama atau mirip dengan bahasa lain. Sinonim merupakan
kata-kata yang bermakna pusat (denotasi) sama tetapi berbeda nilai, rasa, nuansa,
atau konotasinya (Sudaryat, 2008:40)

Sinonim dalam bahasa Jepang disebut dengan kata ruigigo (#H#%:%)
Dalam linguistik bahasa Jepang, ruigigo merupakan beberapa kata yang memiliki
bunyi ucapan berbeda namun memiliki makna yang sangat mirip. Ruigigo dalam
bahasa Jepang tidak hanya terbatas pada satu kelas kata saja, namun hampir dalam
semua kelas kata bahasa Jepang memungkinkan terdapatnya ruigigo. Sebagai

contoh kata yang bersinonim adalah tanoshii (3 L\») , ureshii (& L \») dan

yorokobu (& .5) . Jika dua atau lebih memiliki makna yang sama, maka
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perangkat kata itu disebut sinonim. Kesamaan makna (sinonim) dapat ditentukan

dengan tiga cara:

1.

Substitusi (penyulihan). Hal tersebut bisa terjadi apabila kata dalam konteks
tertentu dapat disubstitusikan dengan kata yang lain dan makna konteks
tidak berubah, maka kedua Kkata itu disebut dengan sinonim
(Lyons,1977:447-450).

Pertentangan. Hal tersebut bisa terjadi apabila kata dapat dipertentangkan
dengan sejumlah kata lain, dan menghasilkan sinonim.

Penentuan Konotasi. Jika terdapat perangkat kata yang memiliki makna
kognitifnya sama, tetapi makna emotifnya berbeda, maka kata-kata itu
tergolong sinonim (Palmer,1976:63).

Dalam penelitian ini, digunakan cara nomor 1 untuk menganalisis

penggunaan ungkapan senang kata tanoshii, ureshii dan yorokobu sebagai kata

bersinonim. Berikut beberapa contoh analisis ungkapan rasa senang kata ureshii,

tanoshii, dan yorokobu dengan menggunakan cara substitusi (penyulihan).

2.4.1 Kata Ureshii dengan Tanoshii

a.  Dapat disubstitusikan

Dalam penggunaan ungkapan rasa senang kata ureshii dan tanoshii ini

dapat dirubah posisi antara keduanya. Dalam analisis contoh kalimat berikut akan

ditandai dengan garis miring (/).

Contoh 11) HAGERE/IFER &> T, LYY E LV,

Nouryokushiken ga owatte,ureshii/tanoshii
‘Merasa senang karena ujian kemampuan bahasa Jepang telah
selesai’
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Dalam contoh kalimat nomor 11, terlihat bahwa faktor yang menimbulkan
kesenangan adalah “ujian kemampuan bahasa Jepang telah selesai”. Subjek dalam
hal ini merasa sudah banyak waktu untuk mempersiapkan agar dia lulus dalam
ujian 'kemampuan bahasa Jepang tersebut, sehingga dia mengungkapkannya
dengan rasa suka cita. Dan hal ini mungkin sama dengan apa yang dirasakan oleh
temannya, sehingga dalam kalimat ini kata ureshii dapat disubstitusikan dengan
kata tanoshii untuk mengungkapkan rasa senang pada subjek.

b. Tidak dapat disubstitusikan

Dalam penggunaan ungkapan rasa senang kata ureshii dan tanoshii ini
tidak dapat dirubah posisi antara keduanya. Dalam analisis contoh kalimat berikut,
akan ditulis ulang kalimat yang sama namun dengan kata ungkapan rasa senang
yang berbeda, dan pada kata yang penggunaannya kurang tepat akan ditulis tanda
silang (x) di sampingnya.

Contoh12) 'L EBr FE2E-> TN TELL,

Purezento wo katte kurete ureshii.
‘Sangat senang kamu memberiku kado’

TLEBY FEHo TS TELY (x) .
Purezento wo katte kurete tanoshii(x).
‘Sangat senang kamu memberiku kado’

Dalam contoh kalimat nomor 12, terlihat bahwa subjek merasa senang
karena seseorang memberinya kado. Kalimat tersebut lebih tepat apabila
menggunakan kata ureshii sebagai ungkapan perasaan senang, karena subjek
tersebut menunjukkan kesenangan individual yang disertai dengan adanya rasa

haru ketika subjek menerima kado tersebut. Apabila kalimat tersebut

disubstitusikan dengan kata tanoshii sebagai ungkapan perasaan senang, maka
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akan kurang tepat karena berdasarkan konteks situasionalnya, tanoshii merupakan
ekspresi rasa senang yang tidak menunjukkan keterharuan.
2.4.2 Kata Tanoshii dengan Yorokobu
a. Dapat disubstitusikan
Dalam penggunaan ungkapan rasa senang kata tanoshii dan yorokobu ini

dapat dirubah posisi antara keduanya.

Contoh 13) AL OILDAFFRE I E A EAFRIET 5 DIFEA T
BIE LW LT,
Wareware no kenkyuukai ga dondon hattensuru no wa
yorokondeiru/ tanoshii kotoda
‘Kelompok penelitian kami yang semakin maju merupakan hal
yang menggembirakan’

Dalam contoh kalimat nomor 13, penggunaan kata yorokobu berhubungan
dengan objek yang membuat subjek merasa senang. Dalam contoh kalimat ini,
objek yang dimaksud adalah kemajuan yang dialami oleh kelompok penelitian
subjek itu sendiri. Misalkan subjek itu adalah seorang pimpinan penelitian yang
mengatakan kabar baik tersebut kepada para rekannya yang ikut terlibat di dalam
penelitian itu, yang pastinya rekan-rekan itu juga akan merasakan kesenangan.
Jadi dalam hal ini, yorokobu dan tanoshii dapat disubstitusikan.

b. Tidak dapat disubstitusikan

Dalam penggunaan ungkapan rasa senang kata tanoshii dan yorokobu ini

tidak dapat dirubah posisi antara keduanya.

Contoh 14) A & IHATI A DIFF LW L 72,
Tomodachi to ryokou suru no wa tanoshii koto da.
‘Jalan-jalan bersama teman itu hal yang menyenangkan’

JGELIRITT 20IFES (x) 2272
Tomodachi to ryokou suru no wa yorokobu(x) koto da.
‘Jalan-jalan bersama teman itu hal yang menyenangkan’
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Dalam contoh kalimat nomor 14, terlihat bahwa subjek merasakan suatu hal
yang membuatnya senang, yakni dengan jalan-jalan bersama temannya.
Penggunaan kata tanoshii lebih sesuai untuk mengungkapkan rasa senang tersebut,
karena subjek menunjukkan kesenangan bersama temannya. Apabila kata tanoshii
disubstitusikan dengan kata yorokobu, menjadi kurang tepat karena berdasarkan
konteks emosionalnya, yorokobu sendiri juga berperan sebagai pengungkap isi
perasaan orang lain. Sedangkan pada kalimat di atas, subjek tidak
mengungkapkan hatinya untuk orang lain.

2.4.3 Kata Ureshii dengan Yorokobu
a. Dapat disubstitusikan

Dalam penggunaan ungkapan rasa senang kata ureshii dan yorokobu ini
dapat dirubah posisi antara keduanya.

Contoh 15) DIVONDIFESD EL EAFET 5 DIZEAT
WB/ELWE &2,
Wareware no kenkyuukai ga dondon hattensuru no wa
yorokondeiru/ ureshii kotoda.
‘Kelompok penelitian kami yang semakin maju merupakan hal
yang menggembirakan’

Dalam contoh kalimat nomor 15, dapat menggunakan kedua kata yang
mengungkapkan ungkapan rasa senang baik itu yorokobu maupun dengan ureshii.
Karena yorokobu sendiri merupakan ungkapan perasaan senang atas terjadinya
suatu sesuai harapan, begitu pula dengan ureshii. Dalam kalimat tersebut,
“kemajuan” yang dalam hal ini dapat juga dikatakan sebagai ‘‘perkembangan”

yang dialami oleh kelompok subjek, merupakan hal yang diharapkan oleh subjek.

Selain itu, subjek juga mengalami derajat kesenangan yang = besar, = dan



27

menunjukkan kesamaan konteks emosional antara yorokobu dan ureshii, sehingga
keduanya dapat disubstisusikan.
b. Tidak dapat disubstitusikan

Dalam penggunaan ungkapan rasa senang kata ureshii dan yorokobu ini

tidak dapat dirubah posisi antara keduanya.

Contoh 16) L2 HBERH L BT £ T,
Kokoro kara oyorokobi moshiagemasu.
‘Dengan tulus hati saya ikut merasa senang’

LrbiELL (x) AL RTFET,
Kokoro kara ureshiku(x) moshiagemasu.
‘Dengan tulus hati saya ikut merasa senang’

Dalam contoh kalimat nomor 16, terlihat bahwa subjek ikut merasa senang
karena suatu hal baik yang dialami oleh lawan bicaranya, sehingga penggunaan
kata yorokobi sebagai pengungkap perasaan senang sudah tepat dalam kalimat
tersebut. Apabila disubstitusikan dengan kata ureshii, maka akan terlihat rancu

karena mengingat makna kata ureshii merupakan sebuah kata ungkapan rasa

senang dari hati yang biasa digunakan untuk diri pada subjek itu sendiri.

2.5 Penelitian Terdahulu
Tiga buah penelitian mengenai ungkapan rasa senang tanoshii, ureshii dan
yorokobu yang serupa dengan penelitian ini, diantaranya adalah:
1. Skripsi berjudul “Analisis Makna Adjektiva Ureshii, Tanoshii dan
Yorokobashii sebagai Sinonim” yang disusun oleh Dhani Rohimat (2008),

mahasiswa Universitas Pendidikan Indonesia. Dalam skripsi tersebut
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disebutkan beberapa perbedaan antara ketiga adjektiva tersebut dari segi
makna, diantaranya adalah:

Tabel 2.2 Perbedaan Ureshii, Tanoshii dan Yorokobashii

Ureshii

Tanoshii

Yorokobashii

Menunjukkan kepuasan/
kesenangan individual

Menunjukkan kepuasan/
kesenangan bersama

Menunjukkan kepuasan/
kesenangan bersama

Kesenangan yang dirasakan
hanya sesaat

Ada rentang waktu
kesenangan yang dirasakan

Ada rentang waktu
kesenangan yang dirasakan

Tidak terpengaruh suasana
tempat

Dipengaruhi oleh suasana
tempat

Tidak terpengaruh suasana
tempat

Menunjukkan subjektivitas

Menunjukkan objektivitas

Menunjukkan objektivitas

Tidak mengungkapkan isi
perasaan orang lain

Mengungkapkan isi
perasaan orang lain

Mengungkapkan isi
perasaan orang lain

Derajat kesenangan sedang

Derajat kesenangan sedang

Derajat kesenangan besar

dan besar dan kecil
: Tidak menunjukkan .
Menunjukkan keterharuan Menunjukkan keterharuan
keterharuan
Ada sambutan emosi Tidak ada sambutan emosi Ada sambutan emosi
kepuasan kepuasan kepuasan

Kesimpulan skripsi ini yakni bahwa ketiga kata sifat tersebut sebetulnya
memiliki beberapa perbedaan makna, seperti yang dipaparkan pada tabel 2.2.
Skripsi berjudul “Analisis Tingkat Pemahaman Mahasiswa Terhadap
Penggunaan Adjektiva Ureshii, Tanoshii, dan Yorokobashii” yang disusun
oleh Nuraeni (2011), mahasiswa Universitas Pendidikan Indonesia. Dalam
skripsi tersebut, Nuraeni menjelaskan tentang perbedaan penggunaan kata
sifat ureshii, tanoshii, dan yorokobashii dalam kalimat bahasa Jepang.
Kesimpulan skripsi ini yakni bahwa meskipun ketiga kata sifat tersebut
bersinonim, namun penggunaan masing-masing kata berbeda sesuai dengan
konteks kalimat.

Skripsi. berjudul “Analisis Penggunaan Ureshii, Tanoshii, dan Yorokobu
dalam Bahasa Jepang” yang disusun oleh Yunita Anggraeni (2012),

mahasiswa Universitas Negeri Semarang. Dalam skripsi tersebut, dijelaskan
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mengenai apakah penggunaan kata ureshii, tanoshii, dan yorokobu dalam
kalimat bahasa Jepang dapat disubstitusikan atau tidak. Kesimpulan skripsi
ini yakni bahwa ketiga kata tersebut tidak dapat saling menggantikan posisi
antara yang satu dengan yang lain. Dalam penelitian tersebut hampir sama
dengan penelitian yang lebih dulu yang menggunakan media cetak sebagai
bahan dasar untuk penelitian tersebut.

Dari pemaparan ketiga penelitian terdahulu tersebut, dapat diketahui bahwa
ketiganya sama-sama menggunakan teori semantik sebagai acuan penelitian.
Selain itu, karena ketiganya menggunakan media cetak (modul pembelajaran,
artikel, dan majalah), maka ketiga penelitian tersebut terlihat hampir sama. Hanya
saja, pada penelitian yang dilakukan oleh Yunita Anggraeni sedikit berbeda
karena Yunita memasukkan doushi (yorokobu) dalam penelitiannya.

Dari ketiga penelitian terdahulu tersebut, terdapat hal yang membedakannya
dengan penelitian yang akan dilakukan. Perbedaan itu yakni ketiganya
menggunakan media cetak seperti buku, modul pembelajaran bahasa Jepang dan
surat kabar berbahasa Jepang sebagai bahan dasar untuk melakukan penelitian.
Namun pada penelitian ini, akan digunakan media elektronik berupa serial drama
Jepang sebagai bahan dasar penelitian. Hal ini dilakukan karena di dalam serial
drama terdapat beberapa alasan yang telah dipaparkan dalam latar belakang
penelitian yang dapat mempermudah proses penelitian.
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METODE PENELITIAN

Metode diartikan sebagai suatu cara yang digunakan untuk mencapai
tujuan. Cara yang digunakan untuk mencapai tujuan adalah cara yang sistematis
dengan beberapa proses yang harus dilalui. Penelitian merupakan suatu sarana
yang digunakan untuk memahami secara mendalam dan ilmiah mengenai suatu
permasalahan dengan menggunakan suatu metode tertentu yang disesuaikan
dengan permasalahan yang akan diteliti. Hal ini dilakukan tidak lain adalah untuk
memperoleh berbagai data dan informasi yang relevan dengan penelitian yang
akan dilakukan. Jadi, metode penelitian merupakan suatu cara atau proses yang

sistematis yang digunakan untuk penyelidikan yang terorganisir.

3.1 Jenis Penelitian

Pada dasarnya, penelitian merupakan suatu kegiatan atau proses sistematis
untuk memecahkan masalah yang dilakukan dengan menerapkan metode ilmiah.
Menurut Emzir (2008:3) “Tujuan dari semua usaha ilmiah adalah untuk
menjelaskan, memprediksikan, dan atau mengontrol fenomena.” Untuk
mewujudkan tujuan tersebut pengetahuan dan pengembangan serta pengkajian
teori-teori sangatlah dibutuhkan.

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode analisis
kualitatif deskriptif. Menurut Meolong (2009:6), penelitian kualitatif merupakan

penelitian yang bermaksud untuk memahami fenomena tentang apa yang dialami

30
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oleh subjek penelitian misalnya perilaku, persepsi, motivasi, tindakan secara
holistik dan dengan cara deskripsi dalam bentuk kata-kata dan bahasa, pada suatu
konteks khusus yang alamiah dengan memanfaatkan berbagai metode alamiah.
Sedangkan metode deskriptif adalah metode yang berusaha untuk memecahkan
masalah sebenarnya dengan cara mengumpulkan beberapa kemungkinan, dan
menginterpretasikan dan mengklasifikasikan data yang ada (Surakhmad,
1985:147).

Penelitian kualitatif deskriptif merupakan penelitian yang datanya bukan
berupa angka, akan tetapi berupa kumpulan data-data maupun berupa gambar.
Dalam penelitian ini juga didukung oleh metode penelitian observasi
(pengamatan) untuk mengamati apakah penggunaan ungkapan rasa Ssenang
tanoshii, ureshii dan yorokobu dalam serial drama Itazura na Kiss Love in Tokyo

karya Tada Kaoru sudah tepat menurut makna dan konteks situasinya.

3.2 Sumber Data

Sumber data dalam penelitian adalah subjek dari data yang dapat diperoleh,
sedangkan data penelitian merupakan objek atau variabel penelitian (Arikunto,
2006:129). Jadi, apabila teknik kuisioner digunakan dalam pengumpulan data,
maka sumber data disebut dengan responden. Apabila teknik dokumentasi
digunakan dalam pengumpulan data, maka sumber data tersebut berupa catatan
atau dokumen. Apabila teknik observasi digunakan dalam pengumpulan data,

maka sumber data bisa berupa benda gerak atau proses sesuatu. Penelitian ini



32

menggunakan teknik observasi dengan mengangkat serial drama sebagai sumber
data.

Sumber data dalam penelitian ini yakni serial drama Jepang berjudul
Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru yang terdiri dari 16 episode.
Sedangkan data penelitian diambil dari cuplikan dialog drama yang di dalamnya
terdapat ungkapan rasa senang kata tanoshii, ureshii dan yorokobu. Cuplikan
dialog tersebut dipergunakan sebagai data karena sudah memenuhi kriteria untuk
dianalisis dalam proses penelitian ini. Data dalam penelitian ini dituliskan apa
adanya seperti apa yang terdapat dalam cuplikan dialog antar tokoh dalam serial

drama Itazura na Kiss Love in Tokyo tersebut.

3.3 Pengumpulan Data

Metode pengumpulan data adalah cara operasional yang digunakan pada
saat pengumpulan data. Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah
metode observasi (pengamatan). Pengamatan adalah alat pengumpulan data yang
dilakukan dengan cara mengamati dan mencatat secara sistematik gejala-gejala
yang diselidiki (Narbuko dan Achmadi, 2010:70). Pada metode observasi ini
digunakan jenis observasi non partisipan yaitu observasi yang dilakukan dengan
tidak turut ambil bagian sama sekali pada objek yang diobservasi (observees).

Metode observasi non partisipan ini akan dilakukan dengan cara
mengamati dan menyimak cuplikan-cuplikan dialog antar tokoh yang terdapat di
dalam serial drama yang berjudul Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada

Kaoru sebagai sumber data penelitian. Dengan menggunakan metode observasi
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non partisipan ini akan diperoleh data yang sesuai dengan permasalahan dalam
penelitian. Metode tersebut digunakan karena penulis tidak terlibat secara
langsung melainkan dengan melakukan penyimakan culikan-cuplikan dialog antar
tokoh mengenai penggunaan ungkapan rasa senang kata tanoshii, ureshii dan
yorokobu dalam serial drama ini.

Metode observasi (pengamatan) ini didukung dengan teknik catat, yaitu
penulis mencatat data-data yang dianggap memiliki hubungan dan memenuhi
syarat untuk dapat dijadikan sebagai data penelitian. Data-data yang dianggap
memenuhi syarat untuk dijadikan penelitian kemudian dicatat untuk memudahkan
identifikasi data atau deskripsi data. Metode penelitian ini digunakan untuk
mendapatkan data yang lengkap tentang penggunaan ungkapan rasa senang
tanoshii, ureshii dan yorokobu dalam serial drama Itazura na Kiss Love in Tokyo
karya Tada Kaoru.

Adapun durasi waktu setiap episode pada serial drama Itazura na Kiss
Love in Tokyo adalah sekitar 60 menit. Pada saat mengumpulkan data, juga
diperlukan pengulangan beberapa adegan yang terdapat cuplikan dialog ungkapan
rasa senang tanoshii, ureshii dan yorokobu untuk pengkoreksian ulang data
tersebut. Kemudian data ungkapan rasa senang tersebut didengarkan dan dicatat
dalam bentuk kutipan dialog. Di dalam proses pengumpulan data, tidak hanya
memperhatikan dan mencatat dialog antar tokoh, tetapi juga harus memperhatikan
konteks berlangsungnya dialog pada drama tersebut, sehingga diperlukan kejelian

saat melakukan penelitian agar pada pembahasan selanjutnya tidak ada kesalahan.
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Dalam penelitian ini metode pengumpulan data yang dilakukan adalah:
Menonton dan mengamati satu persatu dari keseluruhan dialog dalam drama
Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru yang terdiri dari 16
episode sebagai sumber data untuk mencari kalimat dialog yang di
dalamnya terdapat ungkapan rasa senang kata tanoshii, ureshii dan
yorokobu.

Mencatat cuplikan-cuplikan dialog yang di dalamnya terdapat ungkapan
rasa senang kata tanoshii, ureshii, dan yorokobu dari sumber data.
Mengumpulkan dan mengelompokkan cuplikan-cuplikan dialog yang di
dalamnya terdapat ungkapan rasa senang kata kata tanoshii, ureshii, dan
yorokobu berdasarkan urutan episode dari sumber data.

Mengklasifikasi data yang ada di dalam sumber data ke dalam kolom
berdasarkan kata ureshii, tanoshii, dan yorokobu untuk mempermudah

pengumpulan data penelitian.

3.4 Analisis Data

Data yang telah terkumpul akan sangat berarti dalam suatu penelitian bila

diolah dan dianalisis. Sudaryanto (1993:6) mengatakan bahwa “analisis data

merupakan upaya peneliti untuk menangani langsung masalah yang terkandung

pada data.” Langkah-angkah analisis data yang digunakan dalam penelitian ini

Mengumpulkan dan mengelompokkan cuplikan-cuplikan dialog yang di

dalamnya terdapat ungkapan rasa senang tanoshii, ureshii dan yorokobu
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dalam film Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru berdasarkan
urutan episode drama tersebut.

Dengan menggunakan kalimat dialog yang sama, kata ureshii diganti
dengan tanoshii, kata ureshii diganti dengan yorokobu dan kata tanoshii
diganti dengan yorokobu.

Menganalisis apakah ketiga kata ungkapan rasa senang yang terdapat dalam
cuplikan dialog drama tersebut bisa saling menggantikan dalam kalimat
dialog yang sama berdasarkan makna, konteks situasi, dan ekspresi dari
tokoh penutur dialog itu sendiri.

Menarik kesimpulan dari analisis yang telah dilakukan.



BAB IV

TEMUAN DAN PEMBAHASAN

4.1 Temuan

Data yang dianalisis dalam penelitian ini menitikberatkan pada pengkajian
penggunaan ungkapan rasa senang tanoshii, ureshii dan yorokobu terhadap dialog
antar tokoh yang terdapat di dalam serial drama Itazura na Kiss Love in Tokyo
karya Tada Kaoru. Dari observasi yang dilakukan, ditemukan 37 data yang
dianalisis. Berikut ini adalah beberapa temuan data yang diperoleh setelah
dilakukan pengumpulan data yang digambarkan dengan tabel 4.1.
Tabel 4.1 Data Temuan Ungkapan Rasa Senang Tanoshii, Ureshii dan

Yorokobu dalam Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada
Kaoru

TEMUAN

\ EPISODE TANOSHII | URESHII | YOROKOBU V1 ik
1 1 - 4 - 4
2 2 : 2 - 2
3 4 3 1 1 2
4 5 1 1 - 2
5 6 1 1 - 2
6 7 - 1 - 1
7 8 - 4 - 4
8 9 - - 1 1
9 11 3 - 3 6
10 12 1 1 7 3
11 13 - 1 . 1
12 14 = 1 1 2
13 15 3 3 - 6
14 16 1 1 1 3
JUMLAH 10 21 6 37

Data dalam tabel tersebut dituliskan dengan angka agar mempermudah

untuk mengetahui berapa banyak cuplikan dialog yang di dalamnya terdapat
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ungkapan rasa senang kata tanoshii, ureshii dan yorokobu dalam setiap episode
pada sumber data.
4.1.1 Kata Tanoshii

Berikut ini adalah data yang diambil dari dialog antar tokoh dalam serial
drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru yang di dalamnya
terdapat kata tanoshii . Data di dalam tabel ini adalah data yang akan dianalisis di
dalam pembahasan, untuk data dengan dialog lengkap dapat dilihat di lampiran.

Tabel 4.2 Data Temuan Ungkapan Rasa Senang Tanoshii dalam Serial
Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru

NO KALIMAT EPISODE | MENIT

Satomi: ¥, KRN ?ZEF 2
Kotoko, daijoubu ka? Kotoko?
‘Kotoko, kau tidak apa-apa? Kotoko?’

i Kotoko: 2 L\ 43, , > yive
Tanoshii ne..
‘Lucu kan?’
Ojisama: V73¢9, KL, BULRFEL LI,
Arigatou, Yoshi, ojamashimashiyo
5 ‘Terima kasih, duduklah’ 6 10:26

Obasama: 2 L\ 72,
Tanoshii na
‘Aku senang sekali’

Obasama: U=, —f&ICATITRVOIREIT &,
EZrbo v bELATR,

Jaa, isshoni ikenai no zannen dakedo ...
Kotoko-chan mo tanoshiinde ne..

3 ‘Ya, sayang sekali kamu tidak bisa datang 1 22:03
bersama kita.. tapi selamat bersenang-senang |
juga, Kotoko-chan’

Kotoko : 1%V,

Hai
Tya’

4 | Satomi i FNTy BHILERAETE,

Sore de, moushiwakendakedo..

‘Aku minta maaf, tapi..’

Kotoko: 9 A, 3o Tzy RMICAZ E AN
TELATWS X,

Un, wakatta. Watashi ha Jinko to futari de
tanoshiindeiruyo

‘Aku paham, aku akan memiliki waktu yang

11 28:02
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Lanjutan Tabel 4.2 Data Temuan Ungkapan Rasa Senang Tanoshii dalam

Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru

menyenangkan bersama Jinko’

Satomi ;: AMIZT O AR, G NN EDLE D,
Hontou ni gomen ne. Kondo futari nanika ogoru
kau
‘Aku benar-benar minta maaf, aku akan
mentraktir kalian lain waktu’

Kotoko: |2 L72WT, BLATETH, ,

Ki ni shinaide, tanoshindekite ne..

‘Jangan khawatir, bersenang-senanglah..’

(7 L E&H)
LML, ZVASTRAFIELWVWATY, E217-oTH
JVASR R, ZobiToTH 7 UARATA,
Shikashi, kurisumasu ha tanoshiindesu. Doko itte mo
kurisumasu. Kocchi itte mo kurisumasu
‘Ngomong-ngomong, natal benar-benar menyenangkan.
Kemana pun kau pergi, terdapat semangat natal’

11

34:10

Kin-chan: # L\ 2 & & x 2ATH, FERF LT,
HBLWoT, Tok Rl EE?’
A
Muzukashii koto kangaenandemo, dokidoki
shite, tanoshiitte, zutto isshoni itai to omouyaro
‘Kau tidak perlu pikirkan yang sulit, kau akan
merasa bahagia dan menikmati bersama
dengannya, kau ingin selalu bersamanya’

12

20:40

Kotoko : £V, A, ol LR Lo
TeATE K23,
Maa iiya. Sore ga, omotta yori
tanoshikattandayo ne.
‘Tidak juga, kencan kemarin benar-benar
menyenangkan dari yang ku pikirkan’

15

06:40

Kotoko : 4 HEE LD o7z, HUMBE I,
Kyou tanoshikatta, arigatou
‘Hari ini menyenangkan sekali, terima kasih’

15

07:03

Satomi: SIFEAHLRATHHETHLRWNDL, ELL
AT ETIE,
Ima ha Kin-chan demo dare demo yoi kara,
tanoshiku asondeyokeba
‘Kau cuma harus bersenang-senang dengan
siapapun termasuk Kin-chan’

15

08:32

10

Satomi: B2 H-T, E-oTHhLrA, TALRA
& —HRElTnd &L BLWoT,
Koto datte, itteta jan. Kin-chan to isshoni iru to,
tanoshiitte.
‘Kau juga pernah bilang, Kotoko. Kalau
menyenangkan rasanya bersama Kin-chan’

16

01:37
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Cuplikan dialog yang ada di dalam tabel 4.2 seluruhnya adalah cuplikan
dialog yang di dalamnya terdapat ungkapan rasa senang kata tanoshii yang
merupakan bahan analisis di pembahasan 4.2.1.1. Dari keseluruhan data di dalam
tabel tersebut, akan diambil masing-masing satu sampel berdasarkan penggunaan
kata ungkapan rasa senang tanoshii dalam dialog.

4.1.2 Kata Ureshii

Berikut ini adalah data yang diambil dari dialog antar tokoh dalam serial

drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru yang di dalamnya

terdapat kata ureshii .

Tabel 4.3 Data Temuan Ungkapan Rasa Senang Ureshii dalam Serial Drama
Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru

NO KALIMAT EPISODE | MENIT

Obasama: £, A& L LKL IATELWA,
WIZEAIENY 06,

1 Maa, kawairashii ojousan de ureshii na. 1

Uchi ha musuko bakari dakara

‘Senangnya punya gadis cantik sepertimu di

sini, kita cuma punya putra’

31:23

Obasama: KUZ > TH HXELWR, SHh, b ok
“ZL B2,

2 Kinitte morae ureshii na. Saa, motto meshi 1

agare

‘Aku senang kau menyukainya, silahkan kau

tambah lagi’

32:41

Ojisama: & D =2 — AT 6, o< v L7zt

FH, BARBIZHoT-DIE, KEESHS

e ey, PSSR AR, oy R

TR TETC b ARG LW,

Ano nyuusu mite kara,bikkurishita ne. Maa,
3 anna me ni atta no ha, sainan yatta 1 33:58
kedo..,kooyatto mata ne, ai chan to go enga
dekita mo hontou ni ureshii da
‘Saat aku mendengar berita itu, aku terkejut.
Yaa itu mungkin musibah, tapi aku senang
sekali kita bisa bertemu lagi’

4 | Obasama: E 9L B2 2RICAL RN -T2
EVHTFEbw oL b, . Na TR 1 39:44
T UMW TL L9, ThEL, LDk
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Lanjutan Tabel 4.3 Data Temuan Ungkapan Rasa Senang Ureshii dalam
Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru

DU TRLLS TlEL Rl
5,

Dou kashira? Dame? Ki ni hairanakatta?
Harisetsu sugichattakashira.. Naitte musuko
shikanai deshu. Demo watashi, onna no
kodomo ga hoshikute hoshikute
tamaranakattakara..
‘Naah.. bagaimana menurutmu? Apa? Kamu
tidak suka? Mungkin aku terlalu bersemangat,
kita. hanya punta putra, tapi aku selalu ingin
anak perempuan’

Kotoko: & THiE LW T,
Totemo ureshii desu

‘Aku sangat senang’

Kotoko: H D 3L H TV ET, 1T, Wil x&F
To DD, BOLEI, o o BLILUY
Arigatou gozaimasu. Hai, itadakimasu. Aa,
oishisou... oishii.
‘Terima kasih. Selamat makan.. waah
5 kelihatannya enak.. enaknyaa..’ 2 09:55
Obasama: FA HIELWR, T 95 2 D—EX > THh
Tehrole®D I, o
Watashi mo ureshii na. Kou iu no ichi do yatte
mitakattanoyo..
‘Baguslah. Aku selalu melakukan ini’

Kotoko: W ! & ? 20E7S, AL A, BE. o
et A AN
Uso! Hyaku ban?? Uso da. Irie-kun, hyaku
6 ban, yatta ureshii. 2 37:05
“Yang benar sajal Ke 100?? Yang benar saja.
Irie-kun, aku diperingkat 100, aku senang

sekali’
Kotoko: \»°, IEL K T, FA, NLEIZEBODTE S
EE o T NLAH 1,
7 lya, ureshikute. Watashi, Irie-kun ni omedetou 4 2716

to itte kureru ne
‘Tidak, aku senang sekali. Aku akan
memberikannya selamat’

8 |Satomi: HYV N EH TINVET, I BLLFHEEN
F5I LR EEETETHLIELY
T9%

Arigatou gozaimasu. Uchira F gumi zenin 5 06:26
kakeru koto naku minna sotsugyou deki de
chou ureshii desu

‘Terima kasih. Senangnya kita semua lulus
tanpa terkecuali'
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Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru
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Obasama: ZEFH o T = A ZR5 e ADME L

Lo, BAbEWIAIET->Z 9 EF
T LAY —IZoloD X,

Kotoko-chan ga tenisu wo yarunan ga
ureshii ja nai. Watashi mo wakai koro ha
kekkou jouzu na pureiyaa datta noyo

‘Aku senang kau ikut main tenis. Aku cukup
bagus memainkannya saat aku masih muda’

26:18

10

Irie yuki:

BRABRA, ZFRHTITS 2T, o
1 HVoln, BbH A FEITEh
DIREEMNT TS, TR EFHBEN

FENELE b TEvda, #<
BLW! HONY IEETZ X,

Onii-chan, Kotoko ga dete ikutte. Yatta!
Aitsutara, Onii-chan ya boku ni bakari
meiwaku kaketesa. Kore de yatto atama ga
warui kin ga machi kirakasarenakute sumu
ne. Sugoku ureshii! Ano bakka Kotoko dayo
‘Kakak, Kotoko akan pindah. Yeay!
Senangnya, dasar Kotoko bodoh! Dia telah
memberi kita banyak masalah, sekarang dia
tidak bisa menyebar kuman bodohnya lagi’

02:32

11

Obasama:

BFHRUR2TETINT, A=

LW, BDOFEERE> T BABRNDD 2

Kotoko-chan modottekite kurete, hontou ni
ureshii na. Jibun no ie modotte kita kansou
ikaga?

‘Aku senang sekali kau kembali, Kotoko-
chan. Bagaimana rasanya kembali ke rumah
sendiri?’

05:28

12

Irie Naoki:

ZDOU L E=ZHICITH->THA,
Sono wanpiisu migi ni niatteru ne
‘Kau cantik dengan pakaian itu’

Matsumoto: 4<24 2 fiE LYY,

Hontou? Ureshii
‘Sungguh? Senangnya..’

23:46

13

Matsumoto: SFFFIC K F T = A7 LA ¥ =055

THWT, Lavb, N AL, AR
HVWL, BREABRKHS bR S
AIRATLE D 2 ToXVANTZRT %
LRSTT, T FFEICEFT 55T
MNT, BLdokR, o EMELLL
-7,

Tonan ni tensai tenisu pureyaa ga irutte kiite.
Shikamo, hansamu dashi, seiseki mo ii shi.

28:16
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Otoosan mo Toudai shusshin mo shachou-

Lanjutan Tabel 4.3 Data Temuan Ungkapan Rasa Senang Ureshii dalam
Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru

san nandeshou? Tekkiri gaibujuken suru to

omotteta. Demo, Tonan ni shingaku surutte

kiite, ureshikatta na.. unmeikanji chatta
‘Orang bilang ada seseorang yang sangat berbakat
bermain Tenis di Tonan. Bukan Cuma itu, dia tampan
dan cerdas. Dan ayahmu lulusan Universitas Tokyo dan
dia presiden perusahaan kan? Aku yakin kau akan ikut
ujian di kampus lain. Tapi saat ku dengar kau ke
Universitas Tonan, aku senang, kurasa ini takdir’

14

Irie Naoki: iRZ & THET LR NNNE &,
Fuku wo kiteru moderu ga ii karasa
‘Karena yang memakainya juga bagus’
Matsumoto: 35t U CTHIE LY,
Osejidemo ureshii
‘Aku tersanjung’

31:10

15

Kotoko: HIXkE, ALEBWVD NBMELE D
72 &,
Obasama, Irie-kun ga iru kara nanika
ureshisou dayo ne.
‘Kurasa ibumu senang karena kau di sini’

12

30:03

16

Kotoko: T, SIIALE L ED T o TXFFHIT
TeneWied, , > T, BUENZ A
R EBRTT, 4L b RERR R AT
L. NIBRFICE-> TE T NDDIIE
LW E, BLEBEL o TINT,
ZNT, NEEPRFIZE > TN b7
5,

Demo, ima wa Irie-kun to doukoutte kimochi ni
hanarenaina.. Datte, Ojisama ga konna koto
mo natete, kaisha mo taihen na toki nanda yo.
Irie-kun ga ie ni modotte kite kureru no ha
ureshii kedo, Ojisama mo yokunatte kurete.
Sore de, Irie-kun ga dai gaku ni modotte
kurerunara

‘Tapi  sekarang aku tidak mau pikirkan
hubungan kita, karena tuan Irie sedang sakit
dan perusahaannya dalam masalah. Aku
senang Irie-kun kembali ke rumah, tapi kalau
tuan Irie mulai sehat, Irie-kun.  mulai kuliah
lagi’

13

07:36

17

Irie Naoki: 4 fE#zx £9 X,
Kondo oshiemasu yo
‘Aku akan melatithmu’
Sahoko :fE LT,
Ureshii desu

14

18:47
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‘Saya senang mendengarnya’

Lanjutan Tabel 4.3 Data Temuan Ungkapan Rasa Senang Ureshii dalam
Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru

18

Aihara  ATLH 2 A DI E 720 H DIEN 0 B4,

Onii-chan no suki na mono bakari baai
‘Ini semua makanan kesukaanmu, Irie-chan’

Ojisama : £ LV 23, o AEPEEIIARNIZH TiF D H

<,

Ureshiika.. byouinshoku ha hontou ni
ajikenoute

‘Senangnya.. makanan di rumah sakit tidak
enak’

15

20:32

19

Kotoko: ZD < HF, HroLtELI LTINS,

FNHNR->TIBLL R T, I LML T
S>TEE-T, AT FFEEIIR ST,
Sonokuse, chotto yasashiku shite kuretara, mai
agatte ureshikunatte, mou shikashitette
omotte, sekai de ichi ban shiawase ni natte
‘Tapi, jika dia baik padamu sedikit saja, kau
akan bahagia dan berharap hal lebih akan
terjadi. Kau akan jadi orang paling bahagia di
dunia’

15

31:31

20

Kotoko:

HUNLEHITEVET, FARICES T
7l2F5RoT, $2<ELWTT, FA,
BITHEDO Z ERYOBRS AT WNIZE -
TWET, TNETH, INnbh,
Arigatou gozaimasu. Sonna ni
omotteitadakerunatte, sugoku ureshii desu.
Watashi, Obasama no koto hontou no okaasan
mitai ni omotteimasu. Kore mademo, kore
karamo

‘Terima kasih. Aku sangat senang anda
memikirkan ku sejauh itu. Aku menganggap
anda sebagai ibu kandungku, dari awal hingga
seterusnya’

15

36:26

21

Kotoko: 13z, BRI, b LEBEZALRA LA

BELIzoELVW?

Nee, Otoosan. Moshi watashi ga Kin-chan to
kekkon shitara ureshii?

‘Hmm.. Ayah? Kalau misalnya aku menikah
dengan Kin-chan, apakah Ayah akan senang?’

16

09:36

Cuplikan dialog yang ada di dalam tabel 4.3 seluruhnya adalah cuplikan

dialog yang di dalamnya terdapat ungkapan rasa senang kata ureshii yang

merupakan bahan analisis di pembahasan 4.2.1.2. Dari keseluruhan data di dalam
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tabel tersebut, akan diambil masing-masing satu sampel berdasarkan penggunaan

kata ungkapan rasa senang ureshii dalam dialog.

4.1.2 Kata Yorokobu

Berikut ini adalah data yang diambil dari dialog antar tokoh dalam serial

drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru yang di dalamnya

terdapat kata yorokobu .

Tabel 4.4 Data Temuan Ungkapan Rasa Senang Yorokobu dalam Serial

Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru

NO KALIMAT

EPISODE

MENIT

Kotoko: EEho7c, 1EMDATE TV RERH - T2
HLARWTE, THRKIZIT27256,
BUBIIRES L E S K, Mgl
EENToZERLENL &, ZARAEIC
BEEBERRET v AT SABHD AL
BRREE LU
Yokatta. Hoka ni ikitai daigaku ga attara
shikanai kedo.. demo toudai ni ittara, ojisama
1 obasama yorokobu to omouyo. Watashi
nanika oya ni meiwaku kakeppanashita
dakarasa, sonna fu ni oya wo yorokobaseru
chansu takusan aru lrie-kun ga urayamashii
‘Baguslah. Kecuali jika ada perguruan tinggi
lain yang ingin kau tuju, kurasa orangtua mu
akan senang jika kau di Universitas Tokyo.
Aku selalu membuat ayahku kesulitan, ku
harap aku punya kesempatan sepertimu agar
membuat ayahku bangga’

12:51

Kotoko : 72725, o o« ANLEIZHFZ 7R NN TE T
RE, Fh, ENEZETTEWN-TI L,
Dakara.., Irie-kun ni suki na hito ga

2 dekitanara, watashi, sore wo yorokobitaitte

koto

“Yang ingin ku katakan adalah... kalau kau

jatuh cinta pada seseorang, aku akan bahagia

untukmu’

42:40

IrieYuki: o 72 ! B b oAb —FE72,

3 Yatta! Onii-chan mo issho da
“Ya, kakak datang juga!’

Obasama: B W 3 & 9, 2SR HLEBESR, .

11

17:57
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Tabel 4.4 Data Temuan Ungkapan Rasa Senang Yorokobu dalam Serial
Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru

Arigatou, papa mo yorokobu na..
‘Terima kasih, papa akan senang’

Kotoko: |3\, FRETT T &, IR L B R o7
DTy o TNEY . BUE BITHRBE %
TVl T REIZH VLD
TEWETe LAZHH I L ETHEA
T L7,

Hai, zannen desukedo, saki ni
yakusokushichattanode.. sore yori, Ojisama

4 Obasama oie wo tsukawaseteitadaite, hontou 11 21:28
ni arigatou gozaimasu. Jinko mo Satomi mo
totemo yorokondemashita
‘Ya, sayang sekali Tapi aku sudah berjanji
dengan mereka duluan. Lebih penting lagi,
terima kasih karena sudah mengijinkan kami
memakai rumah. Jinko dan Satomi sangat
senang’
Irie Naoki: #i > CWell & AN
Odotte itadakimasenka?
‘Bolehkah aku mengajakmu berdansa?’ .
] Kotoko: EA T, y gt
Yorokonde
‘Tentu’

Ojisama: Z O 7= WNZ. AJLER & KIRWDFET O
IEHIN L L DVWBATEY £7,

6 Kono tabi ha, Irie _Naoki to Oizumi Sahoko no 16 00:05

konyaku ga totonoi yorokonde orimasu

‘Aku bahagia mengumumkan Irie Naoki dan

Oizumi Sahoko sekarang bertunangan’

Cuplikan dialog yang ada di dalam tabel 4.4 seluruhnya adalah cuplikan
dialog yang di dalamnya terdapat ungkapan rasa senang kata yorokobu yang
merupakan bahan analisis di pembahasan 4.2.1.3. Dari keseluruhan data di dalam
tabel tersebut, akan diambil masing-masing satu sampel berdasarkan penggunaan

kata ungkapan rasa senang yorokobu dalam dialog.
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4.2 Pembahasan

Pembahasan penelitian ini dilakukan sesuai dengan analisis data pada bab
sebelumnya. Pada setiap sub bab diberikan pembahasan, sebelum itu dijelaskan
mengenai  konteks saat pengucapan dialog antar tokoh tersebut, kemudian
dianalisis. - Setelah itu, kata ungkapan rasa senang dalam dialog tersebut
disubstitusikan dengan kedua kata yang lainnya. Untuk melihat pembahasan
lengkap 37 data, lihat lampiran data pembahasan.

4.2.1 Penggunaan Ungkapan Rasa Senang Tanoshii, Ureshii dan Yorokobu
dalam Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru

4.2.1.1 Tanoshii

Berdasarkan data temuan dalam tabel 4.2, maka pembahasan data adalah
sebagai berikut:
1. Tanoshii sebagai Ungkapan Rasa Senang yang Menyatakan Suatu

Keadaan yang Menyenangkan

Konteks: Dialog di bawah ini terjadi ketika Irie-kun dan teman sekelasnya
menjelek-jelekan Kotoko di depan semua murid kelas F dan kelas A pada saat
pesta penutupan sekolah. Saat itu Kotoko merasa dirinya sangat dipermalukan

oleh Irie-kun dan teman-temannya.

] Mmko ‘J S
Kotokojkaultidakiapa‘apa?
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1) Satomi : 1, KLRMN?2FT-2
Kotoko, daijoubu ka? Kotoko?
‘Kotoko, kau tidak apa-apa? Kotoko?’
Kotoko : # L\ 4, ,
Tanoshii ne..

‘Lucu kan?’
IKLT/5/47:06/T/01

Pembahasan: Pada dialog 1 di atas, kata tanoshii dapat diartikan sebagai sebuah
sindiran terhadap Irie-kun yang merasa senang karena telah. mempermalukan
Kotoko di depan teman-teman sekelasnya. Kata tanoshii dalam dialog ini juga
mengungkapkan perasaan bahwa suatu keadaan sangat menyenangkan, yang
dalam hal ini “keadaan” adalah ketika Irie-kun membuka rahasia Kotoko di depan
teman-temannya. Dalam potongan dialog ini, terdapat tiga konteks, yakni:

a. Konteks situasional : Pengucapan kata tanoshii dalam dialog ini terjadi
saat situasi dimana Kotoko merasa malu karena Irie-kun telah
membongkar semua rahasianya di depan teman-teman kelas A dan F,
sehingga membuat hati Kotoko jengkel.

b. Konteks emosional : Ketika mengucapkan kata tanoshii,sebetulnya hati
Kotoko sedang jengkel, malu dan marah. Hal tersebut terlihat dari mimik
wajah Kotoko saat mengucapkan kata tanoshii dalam dialog ini, sehingga
tanoshii dalam dialog ini diucapkan untuk menyindir Irie-kun atas
kelakuannya. Hal tersebut juga ditunjukkan dengan gesture Kotoko yang
tersenyum sengit dan mencoba menantang Irie-kun.

c. Konteks kebahasaan : Kata tanoshii, seharusnya diucapkan oleh penutur

ketika dia sedang mengalami suatu hal yang menyenangkan. Namun
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pada dialog ini digunakan sebagai sindiran untuk hal yang menurutnya
tidak menyenangkan.
2.  Tanoshii sebagai Ungkapan Rasa Senang yang Mengungkapkan

Kepuasan dan Kesenangan Bersama

Konteks: Dialog di bawah ini terjadi ketika Aihara mengundang keluarga Irie ke

restorannya untuk merayakan hari pertama kuliah Naoki dan Kotoko.

Kita harus|ucapkan|selamatipadajNaoki,
PR

dan Kotokoldihari pertanla:[iliah mereka.

2) Ojisama : HV L5, KL, BLREL XD,
Arigatou, Yoshi, ojamashimashiyo
‘Terima kasih, duduklah’
Obasama: 28 L\ 72,
Tanoshii na
‘Aku senang sekali’
IKLT/6/10:26/T/02

Pembahasan: Pada dialog 2 di atas, kata tanoshii menunjukkan kepuasan dan
kesenangan bersama yang diucapkan oleh Obasama (Ibu Naoki) karena Naoki dan
Kotoko telah menjalankan hari pertama mereka di dunia perkuliahan, serta
merayakan kebahagiaan tersebut bersama keluarga dengan makan malam bersama
di restoran Aihara. Dalam potongan dialog ini, terdapat dua konteks, yakni:
a. Konteks emosional : Kata tanoshii dalam dialog ini menunjukkan derajat
kesenangan yang cukup besar yang dirasakan oleh Obasama. Hal ini

ditunjukkan dengan sikap Obasama yang riang Kketika akan duduk di
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tempat yang telah disediakan oleh Aihara. Obasama dengan wajah yang
semeringah dan dengan giat bergegas menuju tempat makan dimana dia
akan merayakan kebahagiaan bersama keluarga.

b. Konteks Situasional : Kata tanoshii dalam dialog ini diucapkan dalam
situasi yang penuh dengan kesenangan saat merayakan kebahagiaan
bersama keluarga.

3. Tanoshii sebagai Ungkapan Rasa Senang yang Mengungkapkan

Kesenangan Tanpa Adanya Rasa Haru

Konteks: Dialog di bawah ini diucapkan oleh host acara di televisi yang

memeriahkan malam natal.

Kemanapun kau pergi,
terdapat semangat natal.

Ngomong-ngomong Natal benar - benar menyenangkan.

3) (7L EEH)
LrL, Z VAT ZFELVWATY, E27-oTh 27U ARRA, To5
ToTHLI7 U AT A,
Shikashi, kurisumasu ha tanoshiindesu. Doko itte mo kurisumasu. Kocchi itte mo
kurisumasu

‘Ngomong-ngomong, natal benar-benar menyenangkan. Kemana pun kau pergi,
terdapat semangat natal’

IKLT/11/34:10/T/05

Pembahasan: Pada dialog 3 di atas, kata tanoshii digunakan untuk
mengungapkan rasa senang tanpa adanya rasa haru. Hal tersebut dapat dilihat dari
host acara televisi yang mengucapkan kata tanoshii dengan keras, ceria, dan

terlihat sangat gembira. Dalam potongan dialog ini, terdapat dua konteks, yakni:
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a. Konteks emosional : Kata tanoshii dalam dialog ini mengungkapkan
perasaan yang sangat gembira, perasaan ceriah dan perasaan suka cita
karena hari Natal telah tiba. Hal tersebut terlihat ketika host acara di
televisi mengucapkan kata tanoshii dengan suara yang lantang dan
terlihat riang.

b. Konteks situasional : Kata tanoshii dalam dialog ini diucapkan saat
situasi gembira dan suka cita semua orang ketika merayakan malam natal,
sehingga membuat host acara televisi tersebut turut bersorak sorai
gembira karena hal tersebut serta memberikan semangat natal untuk
penonton televisi yang menyaksikannya.

4.2.1.2 Ureshii
Berdasarkan data temuan dalam tabel 4.3, maka pembahasan data adalah
sebagai berikut:
1. Ureshii sebagai Ungkapan Rasa Senang yang Menyatakan Kesenangan
dan Kepuasan karena Sesuatu Terjadi Sesuai Harapan
Konteks: Dialog ini terjadi ketika Kotoko, Satomi, dan Jinko sedang berbicara

dengan guru mereka mengenai kelulusan murid kelas F.

e il

I
Ya. Kita belum putuskan restorannya, Senangnya kita semua lulus
tapi kita akan senang kalau guru juga datang. tanpa terkecuali.

4) Satomi:H VN E S TINET, I L L FMEENTH T LR
FETETHLEIFELWNTT,
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Arigatou gozaimasu. Uchira F gumi zenin kakeru koto naku minna
sotsugyou deki de chou ureshii desu
‘Terima kasih. Senangnya kita semua lulus tanpa terkecuali’

IKLT/5/06:26/U/08
Pembahasan: Pada dialog 4 di atas, kata ureshii diucapkan oleh Satomi untuk
mengungkapkan rasa senangnya karena dia dan semua teman sekelasnya lulus
ujian tanpa terkecuali, hal tersebut menunjukkan bahwa kata ureshii dalam dialog
ini menunjukkan perasaan senang karena suatu hal yang terjadi sesuai dengan
harapan. Dalam potongan dialog ini, terdapat dua konteks, yakni:

a. Konteks situasional : Kata ureshii dalam dialog ini diucapkan saat semua
murid merasa senang ketika mendengar berita bahwa seluruh murid kelas
F lulus tanpa terkecuali. Selain itu, kata ureshii dalam dialog ini tidak
hanya mengungkapkan untuk keberhasilan Satomi sendiri, namun juga
keberhasilan orang lain.

b. Konteks emosional : Kata ureshii dalam dialog ini mengungkapkan
kesenangan dalam derajat yang besar karena tidak ada seorangpun dari
murid kelas F yang tidak lulus. Hal ini terlihat dari mimik Satomi yang
mengucapkan kata ureshii dengan wajah yang gembira dan semeringah.

2. Ureshii sebagai Ungkapan Rasa Senang yang Mengungkapkan

Kesenangan Disertai Rasa Haru

Konteks: Dialog di bawah ini terjadi ketika Kotoko mendengar kabar dari Satomi

bahwa Irie-kun lulus tes seleksi masuk ke Universitas Tokyo.
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g | unive
Ur"ve

|

Irie mengambil ujian masuk
universita; Tokyo. l l

Aku senang sekall.

5) Kotoko: W0, #EL < T, fA, ANILEICTEBDTE S LE-oTI DA,
lya, ureshikute. Watashi, Irie-kun ni omedetou to itte kureru ne
‘Tidak, aku senang sekali. Aku akan memberikannya selamat’

IKLT/4/27:16/U/07

Pembahasan: Pada dialog 5 di atas, kata ureshii diucapkan Kotoko karena dia
merasa senang ketika mendengar bahwa Irie-kun lulus tes seleksi masuk
Universitas Tokyo. Selain itu, kata ureshii dalam dialog ini mengungkapkan rasa
senang disertai dengan keterharuan atas kabar baik, dalam hal ini ditunjukkan
dengan sikap Kotoko yang menangis ketika mendengar kabar baik tersebut dari
Satomi. Dalam potongan dialog ini, terdapat dua konteks, yakni:

a. Konteks emosional : Kata ureshii dalam dialog ini mengungkapkan rasa
senang yang mendalam yang dirasakan oleh Kotoko ketika mendengar
kabar baik tersebut, dan kata ureshii dalam hal ini menyatakan derajat
kesenangan yang besar terutama di hati Kotoko. Hal tersebut dapat
dilihat dari sikap Kotoko yang dengan reflek menangis ketika mendengar
berita baik itu dari Satomi, dan segera bergegas pergi untuk memberikan
ucapan selamat kepada Irie-kun atas keberhasilan yang dicapainya.

b. Konteks situasional : Kata ureshii dalam dialog ini diucapkan dalam

keadaan ketika semua orang sedang pesimis akan keberhasilan Irie-kun
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dalam tes seleksi masuk Universitas Tokyo, apabila mengingat
keadaannya saat menjalankan tes tersebut. Namun ternyata keadaan tidak
terduga terjadi, sehingga Kotoko merasa terharu dan berkata ureshii
untuk keberhasilan Irie-kun.
3. Ureshii sebagai Ungkapan Rasa Senang yang Menyatakan Subjektifitas
Konteks: Dialog di bawah ini terjadi ketika Irie-kun dan Matsumoto makan di

sebuah restoran, dan Matsumoto membicarakan tentang lrie-kun.

TE
.' !
=

\ z]y’

I -
Someore, F0llang ab At thahepuas @

JA5ang Sangat betbakatiberiain tenis dioran:

6) Matsumoto: SFFICKFT = AT LA ¥ =B D5 > THWT, Lb,
NUHLEL, BEDBWWL, BREIAD RS bR S
AIRATL LD 2 TCoE V=T A LT, ThH.
FFICHETT 2o THWT, BLhol/, o EMEL
Ho o7,

Tonan ni tensai tenisu pureyaa ga irutte kiite. Shikamo, hansamu

dashi, seiseki mo ii shi. Otoosan mo Toudai shusshin mo shachou-

san nandeshou? Tekkiri gaibujuken suru to omotteta. Demo, Tonan

ni shingaku surutte kiite, ureshikatta na.. unmeikanji chatta

‘Orang bilang ada seseorang yang sangat berbakat bermain Tenis di

Tonan. Bukan Cuma itu, dia tampan dan cerdas. Dan ayahmu

lulusan Universitas Tokyo dan dia presiden perusahaan kan? Aku

yakin kau akan ikut ujian di kampus lain. Tapi saat ku dengar kau ke

Universitas Tonan, aku senang, kurasa ini takdir’
IKLT/8/28:16/U/13

Pembahasan: Pada dialog 6 di atas, kata ureshii diucapkan oleh Matsumoto
karena dia merasa senang Irie-kun masuk ke universitas yang sama dengannya,
yang berarti dalam hal ini kata ureshii tersebut menunjukkan subjektifitas dari diri

Matsumoto sendiri. Dalam potongan dialog ini terdapat hanya satu konteks, yakni
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konteks emosional. Berdasarkan konteks emosional, Matsumoto merasakan

derajat kesenangan yang cukup besar karena dia berada dalam satu universitas

yang sama dengan orang yang disukainya selama ini.

4. Ureshii sebagai Ungkapan Rasa Senang yang Mengungkapkan Isi
Perasaan Orang Lain

Konteks: Dialog di bawah ini terjadi ketika keluarga Irie sedang merayakan atas

pulangnya Irie-kun ke rumah setelah cukup lama dia pergi.

umu senang

"N B¢ 1 LR e 7 o

7) Kotoko: BITE:, ANLENRWLLMAELE S 72 L,
Obasama, Irie-kun ga iru kara nanika ureshisou dayo ne.
‘Kurasa ibumu senang karena kau di sini’

A

IKLT/12/30:03/U/15

Pembahasan: Pada dialog 7 di atas, kata ureshii dalam dialog ini diucapkan
untuk mengungkapkan isi perasaan orang lain. Karena dalam hal ini Kotoko
mengucapkan kata ureshii kepada Irie-kun untuk mengatakan bahwa
kemungkinan Obasama (ibu Irie-kun) merasa senang karena lrie-kun telah
kembali ke rumah setelah cukup lama dia pergi untuk mencoba hidup mandiri.
Dalam potongan dialog ini terdapat hanya satu konteks, yakni konteks situasional.
Berdasarkan konteks situasional, Kotoko melihat sikap Obasama yang sangat
senang karena kembalinya Irie-kun, sehingga dia mengatakan ureshii untuk

mengungkapkan rasa senang yang dialami oleh Obasama kepada Irie-kun.
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5. Ureshii sebagai Ungkapan Rasa Senang yang Tidak Menunjukkan
Rasa Haru

Konteks: Dialog di bawah ini terjadi ketika Irie Yuki mendengar berita bahwa

Kotoko akan segera pindah dari rumahnya, dan dia merasa sangat senang karena

Yuki merasa bahwa orang bodoh yang selama ini tinggal di rumahnya akan pergi.

"

Senangnya! q L
/asar Kotokojbodoh! ¥

8) Irieyuki: B bH A, BE2FDNHTITS 2T, o7z ! B0 b,
BIH AR EIZIENYERENT TS, ZNTO- EEHNPED
HAELELNAINRL TEDRR, EELW! HD Sy
e A e
Onii-chan, Kotoko ga dete ikutte. Yatta! Aitsutara, Onii-chan ya boku
ni bakari meiwaku kaketesa. Kore de yatto atama ga warui kin ga machi
kirakasarenakute sumu ne. Sugoku ureshii! Ano bakka Kotoko dayo
‘Kakak, Kotoko akan pindah. Yeay! Senangnya, dasar Kotoko bodoh!
Dia telah memberi kita banyak masalah, sekarang dia tidak bisa

menyebar kuman bodohnya lagi’
IKLT/7/02:32/U/10

Pembahasan: Pada dialog 8 di atas, kata ureshii menunjukkan kepuasan yang
besar yang dialami oleh Yuki karena orang yang dibencinya (Kotoko) akan. pergi
dari rumahnya. Dalam dialog ini, kata ureshii sama sekali tidak menunjukkan rasa
haru, hal tersebut dapat dilihat dari mimik wajah Yuki saat mengungkapkan rasa
senangnya tersebut kepada kakanya (Irie-kun). Dalam potongan dialog ini,

terdapat dua konteks, yakni:
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a. Konteks emosional : Yuki merasa sangat bahagia ketika dia
mengucapkan kata ureshii dan menyampaikan berita atas pindahnya
Kotoko kepada kakaknya. Selain itu, Yuki juga mengalami derajat
kesenangan yang sangat besar ketika mendengar berita tentang
pindahnya Kotoko dari rumahnya. Hal tersebut terlihat dari gesture Yuki
yang dengan riang menunggangi mainan sambil tertawa terbahak-bahak
ketika menyampaikan berita pindahnya Kotoko kepada kakaknya.

b. Konteks situasional : Kata ureshii diucapkan oleh Yuki dengan lantang
dan gembira karena memang kepergian Kotoko dari rumahnya adalah
keinginannya yang besar. Karena menurut Yuki, Kotoko hanyalah
seorang pengganggu yang bodoh sekaligus perusak kebahagiaannya
selama dia tinggal di rumahnya.

4.2.1.3 Yorokobu

Berdasarkan data temuan dalam tabel 4.4, maka pembahasan data adalah
sebagai berikut:
1. Yorokobu sebagai Ungkapan Rasa Senang yang Mengungkapkan

Perasaan Orang Lain

Konteks: Dialog di bawah ini terjadi ketika Kotoko memberi jimat kepada Irie-

kun karena besoknya dia akan mengikuti tes masuk Universitas Tokyo.
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Vil
%‘-7;\. = &

. Kurasa orang tuamu akan senang' Kuharap aku punya kesempatan
- \_4]}kahkagy_i;yniversifas Tokyo: g sepertimu agar membuat ayahku bangga.

9). Kotoko: Eno7z, 1INITATETLWVWRERDH ST b LRWIT &,
THHRRIAT-726, BUERBIIRESEE D K, M HEIZ
HENT X R LENL S, ZARBUCHABIEES T ¥ A
7o SAHDNIENRFRE L,

Yokatta. Hoka ni ikitai daigaku ga attara shikanai kedo.. demo toudai ni
ittara, ojisama obasama yorokobu to omouyo. Watashi nanika oya ni
meiwaku kakeppanashita dakarasa, sonna fu ni oya wo yorokobaseru
chansu takusan aru Irie-kun ga urayamashii
‘Baguslah. Kecuali jika ada perguruan tinggi lain yang ingin kau tuju,
kurasa orangtua mu akan senang jika kau di Universitas Tokyo. Aku
selalu membuat ayahku kesulitan, ku harap aku punya kesempatan
sepertimu agar membuat ayahku bangga’

IKLT/4/12:51/Y/01

Pembahasan: Pada dialog 9 di atas, terdapat 2 kata yorokobu yang berbeda
bentuk namun memiliki fungsi penggunaan yang hampir sama, yakni untuk
mengungkapkan perasaan orang lain. Pada yorokobu pertama, diucapkan Kotoko
untuk mengungkapkan perasaan senang yang dirasakan oleh kedua orang tua Irie-
kun apabila dia melanjutkan pendidikan ke Universitas Tokyo. Namun pada
yorokobu kedua, terdapat perubahan kata menjadi yorokobaseru yang dalam
dialog ini diartikan sebagai rasa bangga dari ayah Kotoko apabila Kotoko
memiliki kesempatan yang sama dengan Irie-kun. Dalam potongan dialog ini,

terdapat dua konteks, yakni:
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a. Konteks kebahasaan : Secara harfiah, kata yorokobaseru diartikan
sebagai “membahagiakan”, namun dalam dialog ini diartikan menjadi
“membuat bangga”.

b. Konteks situasional : Kata yorokobaseru diucapkan oleh Kotoko ketika
dia merasa bahwa dirinya sedang berada dalam situasi dimana
sesungguhnya dia tidak memiliki kesempatan seperti apa yang dimiliki
oleh Irie-kun, sehingga Kotoko mengatakan yorokobaseru untuk
mengungkapkan perasaan senang ayahnya apabila seandainya dia
memiliki kesempatan yang sama dengan Irie-kun.

2. Yorokobu sebagai Ungkapan Rasa Senang yang Mengungkapkan Rasa

Bahagia untuk Orang Lain

Konteks: Dialog di bawah ini terjadi ketika Kotoko mengutarakan perasaan

menyerah untuk mencintai Irie-kun.

: 2 ka kaujatu_h;:j
JOE. ﬂslgu akan|bahagialuntukmu.*

=

ey mﬁ_

10) Kotoko : 7275, o o AILEICHFE R AN TE 2R B FA,
ETNEERZN->TZ L,
Dakara.., Irie-kun ni suki na hito ga dekitanara, watashi, sore
wo yorokobitaitte koto
“Yang ingin ku katakan adalah... kalau kau jatuh cinta pada seseorang,
aku akan bahagia untukmu’
IKLT/9/42:40/Y/02
Pembahasan: Pada dialog 10 di atas, kata yorokobu digunakan untuk

mengungkapkan rasa bahagia untuk orang lain, yang dalam hal ini perasaan
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Kotoko akan ikut bahagia apabila Irie-kun bahagia mencintai orang lain selain
dirinya. Dalam potongan dialog ini, terdapat dua konteks, yakni:

a. Konteks emosional : Kata yorokobu dalam dialog ini menunjukkan
bahwa Kotoko mengalami derajat kesenangan yang sangat besar apabila
dia melihat orang yang dicintainya bahagia. Hal tersebut dapat dilihat
dari mimik Kotoko yang terlihat sungguh-sungguh dan mengucapkan
rasa bahagianya untuk Irie-kun dari lubuk hati yang terdalam.

b. Konteks situasional : Kata yorokobu diucapkan oleh Kotoko untuk Irie-
kun karena dia sudah putus asa dan merasa tidak ada harapan lagi untuk
mendapatkan hati Irie-kun.

3.  Yorokobu sebagai Ungkapan Rasa Senang yang Menunjukkan

Kepuasan dan Kesenangan karena Suatu Hal Terjadi Sesuai Harapan

Konteks: Dialog di bawah ini terjadi ketika Irie-kun berkata kepada Obasama
(Ibu Irie-kun), Yuki dan Kotoko hahwa dia akan menghadiri pesta malam natal di

perusahaan ayahnya.

Naoki, kau akan pergi ke pesta malam natal? Terima'kasih. Papa akan sangat senang!

11) IrieYuki: o7z VBB oAb T2,
Yatta! Onii-chan mo issho da
‘Ya, kakak datang juga!’
Obasama: H VW 3 & 5 "L EERR,
Arigatou, papa mo yorokobu na..
‘Terima kasih, papa akan senang’
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IKLT/11/17:57/Y/03

Pembahasan: Pada dialog 11 di atas, kata yorokobu menunjukkan perasaan
senang karena suatu hal terjadi sesuai harapan. Hal tersebut yakni bahwa Irie-kun
yang awalnya tidak mau menghadiri pesta malam natal di perusahaan ayahnya,
akhirnya berubah pikiran dan mau hadir. Selain itu, kehadiran Irie-kun tersebut
merupakan harapan besar dari ayahnya, sehingga Obasama (ibu Irie-kun)
mengucapkan kata yorokobu untuk menggambarkan perasaan senang suaminya.
Dalam potongan dialog ini, terdapat dua konteks, yakni:

a. Konteks emosional : Obasama sangat senang karena akhirnya Irie-kun
memutuskan untuk hadir ke pesta malam natal di perusahaan ayahnya.
Obasama mengalami derajat kesenangan yang besar yang terlihat dari
mimik wajahnya ketika mengucap kata senang tersebut. Selain itu,
gesture Obasama saat mengucapkan kata ureshii sambil menggenggam
kedua telapk tangannya juga membuktikan bahwa Obasama terlihat
sangat senang.

b. Konteks situasional : Kata yorokobu diucapkan obasama untuk suaminya
(papa Irie-kun) karena selain dia, suaminya juga pasti akan senang
mendengar kabar tersebut. Karena kehadiran Irie-kun dalam pesta malam
natal tersebut menjadi harapan keluarga mengingat Irie-kun adalah anak
pertama yang akan dikenalkan kepada rekan kerja ayahnya sebagai

penerus pemilik perusahaan.
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4. Yorokobu sebagai Ungkapan Rasa Senang yang Menyatakan
Kesenangan Bersama
Konteks: Dialog di bawah ini terjadi ketika sedang berlangsung pertunangan

antara Irie Naoki dan Oizumi Sahoko.

12) Ojisama: = D7z NE. AL & KIRWDFETF OISR & & D
BATEBYET,
Kono tabi ha, Irie Naoki to Oizumi Sahoko no konyaku ga totonoi
yorokonde orimasu
‘Aku bahagia mengumumkan Irie Naoki dan Oizumi Sahoko

sekarang bertunangan’
IKLT/16/00:05/Y/06

Pembahasan: Pada dialog 12 di atas, kata yorokobu menunjukkan kesenangan
bersama dari keluarga Irie maupun keluarga Oizumi karena Naoki dan Sahoko
telah bertunangan. Dalam potongan dialog ini, terdapat tiga konteks, yakni:

a. Konteks kultural : Kata yorokonde orimasu merupakan kata-kata formal
yang seringkali diucapkan ketika sedang terjadi suatu hal yang
membahagiakan, seperti pertunangan, pernikahan, dan lainnya.

b. Konteks emosional : Derajat kesenangan yang dialami oleh kedua pihak
keluarga sangat besar, terutama untuk keluarga Oizumi yang memang
menginginkan pertunangan itu terjadi. Hal tersebut juga disebabkan

karena kedua belah pihak keluarga pada awalnya memang sudah
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menjalankan kesepakatan untuk menikahkan Oizumi dan Irie Naoki,
selain itu pernikahan ~mereka nantinya juga akan berimbas untuk
kemajuan perusahaan kedua pihak keluarga.

c. Konteks situasional : Kata yorokonde orimasu diucapkan oleh Ojisama
(ayah Irie-kun) ketika sedang melaksanakan upacara pertunangan, dan

merasakan kebahagiaan dalam situasi pertunangan sedang berlangsung.

4.2.2 Subtitusi Ungkapan Rasa Senang Tanoshii, Ureshii dan Yorokobu
dalam Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru

Dalam analisis substitusi, diambil masing-masing dua sampel ' kata
ungkapan rasa senang.
4.2.2.1 Tanoshii

Datal) Ojisama :®» VAL 9, KL, BLREL I I,
Arigatou, Yoshi, ojamashimashiyo
‘Terima kasih, duduklah’
Obasama : F LU 72,
Tanoshii na
‘Aku senang sekali’
IKLT/6/10:26/T/02

Pembahasan:

a.  Apabila disubstitusikan dengan ureshii, dialog tersebut juga tepat. Karena
dalam mengucapkan dialog tersebut, terlihat bahwa Obasama merasakan
kesenangan bersama keluarga, dan juga kesenangan individualnya sendiri
karena anaknya Irie-kun sudah melalui hari pertama kuliah.

Ojisama : H V&9 KL, BLREL LI,
Arigatou, Yoshi, ojamashimashiyo
‘Terima kasih, duduklah’

Obasama: & L\ 2, (O)
Ureshii na (O)
‘Aku senang sekali’
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b.  Apabila disubtitusikan dengan yorokobu, dialog tersebut juga tepat. Karena
yorokobu dan tanoshii sama-sama menunjukkan kesenangan dan kepuasan
bersama, dalam hal ini secara tidak langsung Obasama juga turut senang
atas hari perdana Irie-kun dan Kotoko kuliah dengan merayakan makan
malam bersama.

Ojisama : HV73& 9, XL, BLEL LI,
Arigatou, Yoshi, ojamashimashiyo
‘Terima kasih, duduklah’
Obasama: E 572, (O)
Yorokobu na (O)
‘Aku senang sekali’
Data?2) (7 L E%4H)
L, ZUASRFELWATYE, E217oTH I U AT A,
ZoBbiToTH T U AT R,
Shikashi, kurisumasu ha tanoshiindesu. Doko itte mo kurisumasu. Kocchi itte
mo kurisumasu
‘Ngomong-ngomong, natal benar-benar menyenangkan. Kemana pun kau

pergi, terdapat semangat natal’
IKLT/11/34:10/T/05

Pembahasan:

Apabila disubstitusikan dengan yorokobu, dialog tersebut juga tepat. Karena
yorokobu dan tanoshii sama-sama menunjukkan objektifitas, yang berarti suka
cita natal tidak hanya dirasakan oleh host acara televisi itu saja, tapi juga untuk
semua orang yang merayakannya.

(7 LB

LAy 7 VAR RAIBSATT E2T2ThHZ2IRA TR S 2BAT2

Tbhb7 A A, (O)

Shikashi, kurisumasu ha yorokobundesu. Doko itte mo kurisumasu. Kocchi itte mo

kurisumasu (O)

‘Ngomong-ngomong, natal benar-benar menyenangkan. Kemana pun kau pergi,
terdapat semangat natal’
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4.2.2.2 Ureshii

Data3)Satomi : H N 3&H T WET, 2 B HEFMEENTH I &<
WARETETHLIBLVTT,
Arigatou gozaimasu. Uchira F gumi zenin kakeru koto naku minna
sotsugyou deki de chou ureshii desu
‘Terima kasih. Senangnya kita semua lulus tanpa terkecuali’'

IKLT/5/06:26/U/08
Pembahasan:
a.  Apabila disubstitusikan dengan tanoshii, dialog tersebut juga tepat. Karena
dialog tersebut juga menggambarkan keadaan dimana semua murid kelas F
bahagia atas kelulusan mereka tanpa terkecuali.

Satomi: >V 3 & ) TSIWVET, ILOLFMEENTLH Z L E
FETETHE IELWVWTT, (O)
Arigatou gozaimasu. Uchira F gumi zenin kakeru koto naku minna
sotsugyou deki de chou tanoshii desu (O)
‘Terima kasih. Senangnya kita semua lulus tanpa terkecuali'

b.  Apabila disubstitusikan dengan yorokobu, dialog tersebut juga tepat. Karena
secara tidak langsung, Satomi juga dapat mewakili perasaan teman
sekelasnya atas kelulusan mereka. Hal tersebut berhubungan dengan
penggunaan yorokobu sendiri yang dapat mengungkapkan isi hati orang lain.

Satomi: H V& D TINET, ILLFMEENTDHZ ERE
FETEXTHLEHIBERET, (O)
Arigatou gozaimasu. Uchira F gumi zenin kakeru koto naku minna
sotsugyou deki de chou yorokobimasu. (O)
‘Terima kasih. Senangnya kita semua lulus tanpa terkecuali'

Data 4) Kotoko : \ "2, #E8L < T, FAL ANLEIZEBHTEL H EF- TN D1,
lya, ureshikute. Watashi, Irie-kun ni omedetou to itte kureru ne
‘Tidak, aku senang sekali. Aku akan memberikannya selamat’

IKLT/4/27:16/U/07
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Pembahasan:

Apabila disubstitusikan dengan yorokobu, dialog tersebut juga tepat. Karena
dalam dialog tersebut Kotoko turut serta merasakan kebahagiaannya untuk Irie-
kun ketika dia mendengar bahwa Irie-kun lulus tes masuk Universitas Tokyo. Hal
tersebut berhubungan dengan penggunaan yorokobu yang dapat menyampaikan
perasaan senang kita untuk kebahagiaan orang lain.

Kotoko : \\X°, BAT, A, ANILEIZEHTE 9 EEFoT<ivdH 1 (0)
lya, yorokonde. Watashi, Irie-kun ni omedetou to itte kureru ne (O)
‘Tidak, aku senang sekali. Aku akan memberikannya selamat’

4.2.2.3 Yorokobu

Data 5) Kotoko: B o7z, EDICTE T WKRFERH 726 LT &
THHRKRIAT272 6. BURBIIHRES & E O X,
Yokatta. Hoka ni ikitai daigaku ga attara shikanai kedo.. demo toudai ni
ittara, ojisama obasama yorokobu to omouyo.
‘Baguslah. Kecuali jika ada perguruan tinggi lain yang ingin kau tuju,
kurasa orangtua mu akan senang jika kau di Universitas Tokyo’

IKLT/4/12:51/Y/01
Pembahasan:

Apabila disubstitusikan dengan ureshii, dialog tersebut juga tepat. Karena
mengingat penggunaan ureshii dan yorokobu sama-sama menunjukkan
keterharuan. Rasa haru tersebut dirasakan oleh orangtua Irie-kun apabila dia
masuk di Universitas Tokyo sesuai dengan harapan mereka.

Kotoko : B7o7z, IINICATETZWVRERH 726 L7 T &

THHRRNIAT-720H, BURBITEELWE S X, (0)
Yokatta. Hoka ni ikitai daigaku ga attara shikanai kedo.. demo toudai
ni ittara, ojisama obasama ureshii to omouyo. (O)

‘Baguslah. Kecuali jika ada perguruan tinggi lain yang ingin kau tuju,
kurasa orangtua mu akan senang jika kau di Universitas Tokyo’
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Data 6) IrieYuki : °~7- | B b oAb 72,

Yatta! Onii-chan mo issho da
‘Ya, kakak datang juga!’
Obasama: & W 23 & 9 NAREERR, o
Arigatou, papa mo yorokobu na..
‘Terima kasih, papa akan senang’

IKLT/11/17:57/Y/03

Pembahasan:

a.

Apabila disubstitusikan dengan tanoshii, dialog tersebut juga tepat. Karena
tanoshii dan yorokobu sama-sama dapat mengungkapkan kepuasan dan
kesenangan bersama. Dalam hal ini ditunjukkan dengan rasa senang ketika
mendengar bahwa Irie-kun akan menghadiri pesta malam natal di
perusahaan. Kebahagiaan tersebut tidak hanya dirasakan oleh ibunya, tapi
juga ayahnya, adiknya dan Kotoko.

IrieYuki: o7 | BB A T2,
Yatta! Onii-chan mo issho da
‘Ya, kakak datang juga!’

Obasama: » W 28 & 5, 7XBE LW, , (O)
Arigatou, papa mo tanoshii na.. (O)
‘Terima kasih, papa akan senang’

Apabila disubtitusikan dengan ureshii, dialog tersebut juga tepat. Karena
ureshii dan yorokobu sama-sama mengungkapkan suatu kesenangan karena
sesuatu terjadi sesuai harapan, dan harapan tersebut yakni perubahan pikiran
Irie-kun yang awalnya lebih memilih untuk arubaito daripada menghadiri
pesta malam natal di perusahaan ayahnya.

IrieYuki: o7zt BILH LA bR,
Yatta! Onii-chan mo issho da
“Ya, kakak datang juga!’
Obasama: & W 28 & 5 [ AR BELWER, , (O)
Arigatou, papa mo ureshii na.. (O)
‘Terima kasih, papa akan senang’
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KESIMPULAN DAN SARAN

5.1 Kesimpulan

Penelitian ini dilakukan untuk menjawab rumusan masalah mengenai

penggunaan kanjou hyougen ungkapan rasa Senang tanoshii, ureshii, dan

yorokobu dalam serial drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru.

Berdasarkan temuan dan pembahasan, dapat diambil kesimpulan sebagai berikut:

1.

Penggunaan ungkapan rasa senang tanoshii yang terdapat dalam serial
drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru adalah untuk
menyatakan suatu keadaan yang menyenangkan (5 data), untuk
mengungkapkan kepuasan dan kesenangan bersama (4 data) , dan untuk
mengungkapkan kesenangan tanpa adanya rasa haru (1 data).

Penggunaan ungkapan rasa senang ureshii yang terdapat dalam serial drama
Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru adalah untuk menyatakan
kesenangan dan kepuasan karena sesuatu terjadi sesuai harapan (8 data),
untuk mengungkapkan kesenangan disertai rasa haru (6 data), dan untuk
menyatakan subjektifitas (2 data). Namun, dalam data ureshii ini terdapat
beberapa hasil analisis yang kurang sesuai dengan kajian teori, yakni ureshii
dapat mengungkapkan isi perasaan orang lain (3 data), dan ureshii tidak
menunjukkan rasa haru (2 data).

Penggunaan ungkapan rasa senang yorokobu yang terdapat dalam serial

drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru adalah untuk
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mengungkapkan perasaan orang lain (1 data), untuk mengungkapkan rasa
bahagia kepada orang lain (1 data), untuk menunjukkan kepuasan dan
kesenangan karena suatu hal terjadi sesuai harapan (2 data), dan untuk
menyatakan kesenangan bersama (2 data).

Ketiga kata ungkapan rasa senang tersebut dapat disubstitusikan sesuai
dengan konteks dialog itu sendiri. Hal tersebut dapat terjadi karena dalam
pengucapan dialog pasti mempunyai konteks yang berbeda, baik secara
makna dan fungsi penggunaan kata, maupun situasi dialog seperti mimik,

gesture penutur, dan lainnya.

5.2 Saran

Penelitian ini hanya membahas tiga macam dari berbagai macam ungkapan

rasa senang dalam bahasa Jepang, yakni tanoshii, ureshii dan yorokobu. Oleh

karena itu diharapkan ada penelitian lebih lanjut, seperti:

1.

Penelitian kanjou hyougen ungkapan rasa senang dengan kata yang lebih
bervariasi.

Penelitian kanjou hyougen yang lain, seperti ungkapan rasa sedih, ungkapan
rasa marah, dan yang lainnya dengan menggunakan teori yang sama dengan

penelitian ini, yakni teori semantik.

Penelitian dengan menggunakan sumber data yang lain seperti anime, komik, dan
lain-lain.
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TEMUAN

KONTEKS

KODE

Kotoko :MRDZEFTH, KALIBEWLET,

Musume no Kotoko desu. Yoroshiku onegaiitashimasu

‘Aku Kotoko, senang bertemu denganmu’
Obasama: £H, AEL LWBEZIATE LW, NIZE XN 720
b

Maa, kawairashii ojousan de ureshii na. Uchi ha musuko bakari
dakara

‘Senangnya punya gadis cantik sepertimu di sini, kita cuma punya
putra’

£

“iKe

FYtv- 2 Qe
We‘!cfmﬁh‘ave sons aft‘gra'llr- ,‘

Kotoko dan ayahnya pindah
ke rumah keluarga Irie. Saat
itu Kotoko sedang
memperkenalkan diri kepada
keluarga Irie.

IKLT/1/31:23/U/01
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Obasama:

Kotoko

Obasama;:

Kotoko

Sy EIE,
Saa, douzo
‘Silahkan’

D s

Un

‘ya’

RIS THEDLRELWR, &b, bo AL ERR,
Kinitte morae ureshii na. Saa, motto meshi agare

‘Aku senang kau menyukainya, silahkan kau tambah lagi’

INelZEE T

Itadakimasu
‘Selamat makan’

I'm glad you like it. Please have more“ v\ ~

Kotoko menyukai hidangan
yang disediakan oleh
Obasama.

IKLT/1/32:41/U/02

QOjisama :

bDO=a—ARTHho, o< Y LEkh, £H. HARHIZ
HoleDiL, KELHTITE, , . 20 EEERTAH
PhE BN TERELARYITE LV,

Ano nyuusu mite kara,bikkurishita ne. Maa, anna me ni atta no ha,
sainan yatta kedo..,kooyatto mata ne, ai chan to go enga dekita mo
hontou ni ureshii da

Ojisama mengungkapkan
rasa terkejutnya saat melihat
di televisi bahwa Aihara
terkena musibah.

IKLT/1/33:58/U/03
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‘Saat aku mendengar berita itu, aku terkejut. Yaa itu mungkin
musibah, tapi aku senang sekali kita bisa bertemu lagi’

It really is too bad that it happened, but I
am glad that.we reconnected as a result ﬂh -

Obasama : E9 ML B 21D 2 RUICAL RN -T2 2 RV TE b o7z

NUB v N TRETF LRV TLE 9, THEA L7

DL TRLLS CEEL RSNG|,

Dou kashira? Dame? Ki ni hairanakatta? Harisetsu
sugichattakashira.. Naitte musuko shikanai deshu. Demo watashi,
onna no kodomo ga hoshikute hoshikute tamaranakattakara..
‘Naah.. bagaimana menurutmu? Apa? Kamu tidak suka? Mungkin

Obasama menunjukkan
kamar indah yang telah dia
siapkan kepada Kotoko.

IKLT/1/39:44/U/04
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aku terlalu bersemangat, kita hanya punta putra, tapi aku selalu
ingin anak perempuan’
Kotoko : & THEELWTT,
Totemo ureshii desu
‘Aku sangat senang’

I'm extremely happy.

Obasama: & 95 2,
Douzo
‘Silahkan’
Kotoko : HVNEH T NET, T, WrEEExFET, bH, BLLE

Kotoko sedang belajar di
kamar, dan Obasama
memberikan camilan agar
Kotoko istirahat sejenak dari
belajarnya.

IKLT/2/09:55/U/05
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DiverdadBis

Arigatou gozaimasu. Hai, itadakimasu. Aa, oishisou... oishii.

‘Terima kasih. Selamat makan.. waah kelihatannya enak.. enaknyaa..’
Obasama: FALEE LWV, T9F 9 D—ERo ThIZhoTzD K, .

Watashi mo ureshii na. Kou iu no ichi do yatte mitakattanoyo..

‘Baguslah. Aku selalu melakukan ini’

It makes me happy too.

Kotoko : B | H& ? 20E72, AL A, BE, Xo7c@Luy,

Uso! Hyaku ban?? Uso da. Irie-kun, hyaku ban, yatta ureshii.

‘Yang benar saja! Ke 100?? Yang benar saja. Irie-kun, aku diperingkat
100,

Kotoko tidak percaya bahwa
dirinya menduduki peringkat
ke 100 dari seluruh murid di
SMA Tonan.

IKLT/2/37:05/U/06
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aku senang sekali’

Kotoko : 5217 % L2, Sl 2
Ukeru yone, sentaku shiken?
‘Kau akan ikut ujian kan?’

Irie Naoki: AZE (3 H L 72,
Gansho ha dashita
‘Aku mengajukan pendaftarannya’

Kotoko: By o7c, AIZDICITE T VWRERH T2 D L &, o .
THHKIAT2T2 b, BURBITHRES EE D L, FMpglic
WENT o FZRLENS S, FARBUCHZETED T v X

Kotoko memberi jimat
kepada Irie-kun karena
besoknya dia akan mengikuti
tes masuk Universitas Tokyo.

IKLT/4/12:51/Y/01
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T SABHDHNLEBHRE L,

Yokatta. Hoka ni ikitai daigaku ga attara shikanai kedo.. demo toudai
ni ittara, ojisama obasama yorokobu to omouyo. Watashi nanika oya
ni meiwaku kakeppanashita dakarasa, sonna fu ni oya wo
yorokobaseru chansu takusan aru lIrie-kun ga urayamashii
‘Baguslah. Kecuali jika ada perguruan tinggi lain yang ingin kau tuju,
kurasa orangtua mu akan senang jika kau di Universitas Tokyo. Aku
selalu membuat ayahku kesulitan, ku harap aku punya kesempatan
sepertimu agar membuat ayahku bangga’

Kurasa orang tuamu akan senani'
SVjikalkau(di[universitas Tokyo:

]
| N

Kuharap aku punya kesempatan
sepertimu agar membuat ayahku bangga.

Satomi : AJLE R KT 55T,

Kotoko mendengar kabar

IKLT/4/27:16/U/07
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Irie-kun Toudai ukerutte
‘Irie-kun mengambil ujian masukTodai’
Kotoko : I | ZMN & CHIWTE 7D ?
Uso! Sore doko de kiite kita no?
“Sungguh? Dari mana kau dengar?’
Jinko: ST BRI | HrobEF HRTATTRULNTNDD L ?
Sassuga tensai! Chotto Kotoko, anata nande naiteiru noyo?
‘Dia benar-benar jenius. Tunggu Kotoko, kenapa kamu menangis?’
Kotoko : \ Wy BB LK To A, AILEICEBOHTE H EE-> T NbH1,
lya, ureshikute. Watashi, Irie-kun ni omedetou to itte kureru ne
‘Tidak, aku senang sekali. Aku akan memberikannya selamat’

Irie mengambu ujian masuk
universita_s Tokyo.

dari Satomi bahwa Irie-kun
lulus tes seleksi masuk ke
Universitas Tokyo.
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vijaya
vijaya

vijaya

vijaya 9

T
VIJ ay Aku segang‘ sekali.

Sensei : L L, = A& ELSEESTZZ, . AYICEEBDTL I,
Shikashi, san nin to mo yoku ganbattana.. Hontou ni sotsugyou
omedetou
‘Ngomong-ngomong, kalian bertiga sudah bekerja keras, selamat atas
kelulusan kalian’

Satomi: H VN E D TEVETF, ILLFMAEBMNT S L HE¥ET

ETH

EOBLWTT,
Arigatou gozaimasu. Uchira F gumi zenin kakeru koto naku minna
sotsugyou deki de chou ureshii desu
‘Terima kasih. Senangnya kita semua lulus tanpa terkecuali'
Kotoko: e DAFHEXEHE I L L5 4,
Saikou no sotsugyoushiki to shaonkai ni shiyoune
‘Kita buat pesta kelulusan dan apresiasi guru dengan meriah’

Kotoko, Satomi, dan Jinko
sedang berbicara dengan
guru mereka mengenai
kelulusan murid kelas F.

IKLT/5/06:26/U/08
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TR

Ya. Kita belum putuskan restorannya,
tapi kita akan senang kalau guru juga datang.

)
Senangnya kita semua lulus
tanpa terkecuali.

10

Jinko : RlEVN ! EEEE
Yabai!l Kotoko kowareta
‘Oh tidak, Kotoko sedih’
Satomi: B KL KNP B2
Kotoko, daijoubu ka? Kotoko?
‘Kotoko, kau tidak apa-apa? Kotoko?’
Kotoko: L\ 42, &
Tanoshii ne..
‘Lucu kan?’

Irie-kun dan teman
sekelasnya menjelek-jelekan
Kotoko di depan semua
murid kelas F dan kelas A
pada saat pesta penutupan
sekolah. Saat itu Kotoko
merasa dirinya sangat
dipermalukan oleh Irie-kun
dan teman-temannya.

IKLT/5/47:06/T/01
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0
.*.

11

Aihara: \ W56 o Lo UVEH,

Irasshaimase
‘Selamat datang’

Ojisama: H\\ b A, BEEICHATLE -2 L,

Aihara :

Ai-chan, okotoba ni umaeteshimattayo

‘Ai-chan, terima kasih sudah mengundang kami’
SRITR B EFEFOANFENDNEND,

Kyou ha ne,Naoki to Kotoko no nyuugaku iwai dakara

Aihara mengundang keluarga
Irie ke restorannya untuk
merayakan hari pertama
kuliah Naoki dan Kotoko.

IKLT/6/10:26/T/02
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‘Kita harus ucapkan selamat pada Naoki dan Kotoko di hari pertama
kuliah
mereka’
Ojisama: H VR L5 XL, BU»EL LI,
Arigatou, Yoshi, ojamashimashiyo
‘Terima kasih, duduklah’
Obasama: ZE L\ 72,
Tanoshii na
‘Aku senang sekali’

Aku'senang sekalil
(€5 }
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12

Obasama: & 9 ?
Dou?
‘Bagaimana dengan ini?’
Kotoko : &, W ! ZHFATTT N ?
A, sugoi! Kore watashi ni desuka?
‘Wow, ini untukku?’
Obasama: Z 1 H 2 AT = AZRH 7 DB LW U 270y, FLH
Z AT
SZ) EFRTVA Y —TEolcD X,
Kotoko-chan ga tenisu wo yarunan ga ureshii ja nai. Watashi mo
wakai koro ha kekkou jouzu na pureiyaa datta noyo
‘Aku senang kau ikut main tenis. Aku cukup bagus memainkannya
saat aku masih muda’
Kotoko : & 57257 TH 7?2
Sou datta desuka?
‘Benarkah begitu?’

Aku senang kau
kau ikut main tenis.

Obasama memberikan
peralatan tenis untuk
keperluan latihan tenis
Kotoko.

IKLT/6/26:18/U/09
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Aku cukup bagus memainkannya
saat aku masih muda.

13

Irieyuki: BLHL LA, BFDRHTITLK 2T, ®oz L dVoOeh, B
H o
RBEITIED Y KENIT TS, TR TR EHEBEWVENED
THMS
hie THEvh, BSELW! Oy BZE 172X,
Onii-chan, Kotoko ga dete ikutte. Yatta! Aitsutara, Onii-chan ya boku
ni bakari meiwaku kaketesa. Kore de yatto atama ga warui kin ga
machi kirakasarenakute sumu ne. Sugoku ureshii! Ano bakka
Kotoko dayo
‘Kakak, Kotoko akan pindah. Yeay! Senangnya, dasar Kotoko
bodoh! Dia telah memberi kita banyak masalah, sekarang dia tidak
bisa menyebar kuman bodohnya lagi’

Irie Yuki mendengar berita
bahwa Kotoko akan segera
pindah dari rumahnya, dan
dia merasa sangat senang
karena Yuki merasa bahwa
orang bodoh yang selama ini
tinggal di rumahnya akan

pergi.

IKLT/7/02:32/U/10
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A

y Senangnyall 8
4¥ Dasar Kotoko!bodoh! -

14

Obasama: Z= 1 H R V> TE TL LT, RYITE LW,

Kotoko : 5 A TT . Bk, FLEATLEFBIZIHIEsTWnWS o7

ESEA

D,

H A DFE R - T E IR 2

Kotoko-chan modottekite kurete, hontou ni ureshii na. Jibun no ie
modotte kita kansou ikaga?

‘Aku senang sekali kau kembali, Kotoko-chan. Bagaimana rasanya
kembali ke rumah sendiri?’

U< T BILLENROMNYRET TS HTWhW&E £

Kotoko tidak sengaja pulang
ke rumah keluarga Irie
karena ayahnya tidak jadi
menyewa rumah.

IKLT/8/05:28/U/11
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Chigaundesu, Obasama. Watashi to Irie-kun ha Obasama go omotteiru
youna kankei janakute.. Atarashii ie ga mitsukari shidai sugu
watashitachi dete ikimasukara

‘Tidak seperti itu, Nyonya Irie. Irie-kun dan aku tidak seperti apa yang
anda pikirkan. Kita akan segera temukan rumah baru’

. QD! + :
Tim,50 nanoy thal youens, ack.

K Kotoko-chann.

It sTidak seperti'itu,fnyonyailrie.rie

15

Matsumoto: AJLE
Irie-kun
“‘Irie-kun’

Irie Naoki: ffF~>7= 2
Matta?

Irie-kun memuji pakaian
yang dikenakan oleh
Matsumoto saat mereka akan
berkecan.

IKLT/8/23:46/U/12




‘Sudah lama menunggu?’
Matsumoto: 9 9 A, F-0OIZRIZD,
Uun, hayame ni kita no
“Tidak, aku coba datang lebih awal saja’
Irie Naoki: =D U ¥ —AFITITEH > T H A3,
Sono wanpiisu migi ni niatteru ne
‘Kau cantik dengan pakaian itu’
Matsumoto: A4 ? fZ L\,
Hontou? Ureshii
‘Sungguh? Senangnya..’
Irie Naoki: 172 9 22 2
Ikou ka?
‘Kita jalan?’
Matsumoto: 9 Av,
Un
‘Ayo’

> Al

/

y vis

Y

5

i m———— p " L
_'_ ! 4{‘ (

-‘ TR YKalicantikdengan pakaianlituss
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4
X
F
>

'__ <

Sungguh? Senangnya: .

16

Matsumoto: }HEICKF T = A7 L A ¥ —0B b5 THWT, Las,

VAT

L X

5H o

L. BEb N L, BRIAUBRRNS bR S ABRAT
D2 THEVHAZIRT DL MoTh, T, FMIET-T

BT, BLoT, , EME L beoTz,

Tonan ni tensai tenisu pureyaa ga irutte kiite. Shikamo, hansamu
dashi, seiseki mo ii shi. Otoosan mo Toudai shusshin mo shachou-
san nandeshou? Tekkiri gaibujuken suru to omotteta. Demo, Tonan
ni shingaku surutte kiite, ureshikatta na.. unmeikanji chatta
‘Orang bilang ada seseorang yang sangat berbakat bermain Tenis di
Tonan. Bukan Cuma itu, dia tampan dan cerdas. Dan ayahmu
lulusan Universitas Tokyo dan dia presiden perusahaan kan? Aku
yakin kau akan ikut ujian di kampus lain. Tapi saat ku dengar kau
ke Universitas Tonan, aku senang, kurasa ini takdir’

Irie Naoki: %= 9,

Sou
‘Benarkah?’

Irie-kun dan Matsumoto
makan di sebuah restoran,
dan Matsumoto
membicarakan tentang Irie-
kun.

IKLT/8/28:16/U/13
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: ,
Someors 12 5iang ath Shs hianepcs @

J A yang Sangit bethakatiberimain tenis iTorian?

17

Irie Naoki: & 5 ?
Dou?
‘Bagaimana menurutmu?’
Matsumoto: & ! S > TRANILE, Bk A, ZORIZICH-T
Do
Aa! Sassuga Irie-kun. li sensu ne. Kono fuku ni niatteru.
‘Aah! Sudah ku duga, Irie-kun. Seleramu benar-benar bagus. Cocok
dengan
pakaian ini’

Matsumoto meminta saran
kepada Irie-kun tentang dress
yang dicobanya di toko baju.

IKLT/8/31:10/U/14




93

Irie Naoki : Rz E THETADNNNG &,
Fuku wo kiteru moderu ga ii karasa
‘Karena yang memakainya juga bagus’
Matsumoto 35 U CTHEEL VY,
Osejidemo ureshii
‘Aku tersanjung’

| @‘

Just as T é){p_‘ecté’a, Trie=kun.

AEW
You have g‘zrem faste.

TAku térsanjung):

18

Irie Naoki: fI SV 72 DNE R LIE> TS LD ?
Nani iitai no ka youten shibotte kureru?
‘Kau bisa langsung katakan katakan yang sebenarnya?’

Kotoko : 7275, o o ANLEICHE R ANTE 26, FA, THEEBEN

Kotoko mengutarakan
perasaan menyerah untuk
mencintai Irie-kun.

IKLT/9/42:40/Y/02
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= o
TZ &,
Dakara.., Irie-kun ni suki na hito ga dekitanara, watashi, sore wo
yorokobitaitte koto

“Yang ingin ku katakan adalah... kalau kau jatuh cinta pada
seseorang, aku akan bahagia untukmu’

i

AN Ve ey

b l‘ e 0
] ’/“ =Y

19

Obasama: CH, EIH9FH)HMDSZTEDOL?
Demo, dou iu fu no fukimawashi?
“Tapi apa yang membuatmu pulang?’
Irie Naoki: A—E Y |2k 7-,

Irie-kun berkata kepada
Obasama (Ibu Irie-kun),
Yuki dan Kotoko bahwa dia
akan menghadiri pesta

IKLT/11/17:57/Y/03
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Suutsu tori ni kita
‘Aku kesini mengambil setelanku’
Kotoko & Obasama: A —¥ ? ?
Suutsu??
‘Setelan??’
Irie Naoki: 73— 4 IZH A DIZ, V= A5 THRICHITINRWEASH 2
Paati ni deru noni, jiinsutte yaku nimo ikanai darou?
‘Aku tidak bisa memakai jeans di pesta, bukan?’
Obasama: B H A, 7 U A7 AT ONR—FT A HFHELTINDHD?
Onii-chan, kurisumasu iku no paati shusseki shite kureru no?
‘Naoki, kau akan pergi ke pesta malam natal?’
Irie Naoki: /N1 FgH THITSHETHHH 2 &I L, 206, BAT
Do
Hro LBEHTZT7ZT ),
Baito touchuu de nukesasete morau koto ni shita. Dakara, chikoku
suru. Chotto kao dasu dake dazou
‘Aku akan pulang kerja lebih cepat. Jadi aku akan terlambat. Aku
hanya akan memperlihatkan wajahku’
IrieYuki : o7z ! BiLb oAb 872,
Yatta! Onii-chan mo issho da
“Ya, kakak datang juga!’
Obasama: V3L 5, NN EEESR,
Arigatou, papa mo yorokobu na..
‘Terima kasih, papa akan senang’

malam natal di perusahaan
ayahnya.
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\S
\

D ¥

4
Terima'kasih. Papa akan sangat senang!

20

Obasama: &7 H oA, KLIZRKLEK2E-NSBRERSALL 5D

L?
—o o

Kotoko-chan, hontou ni daijoubu? Sekkaku Onii-chan mo kuru noni..

‘Kau akan baik-baik saja, Kotoko? Naoki akhirnya memutuskan
untuk datang juga’

Kotoko : 1TV, FATHTITFE, BIHEL B2 -DT, ., £1LL0,
B Uk

BITHERBZ2FEbE TV NT, AYIchYnE H T8 NnE
IS

CAZLY I L ETHLEALTE LT,

Keluarga Irie akan berangkat
ke pesta malam natal di
perusahaan, dan Kotoko
mengutarakan
kekecewaannya karena tidak
bisa ikut menghadiri pesta
tersebut.

IKLT/11/21:28/Y /04
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Hai, zannen desukedo, saki ni yakusokushichattanode.. sore yori,
Ojisama Obasama oie wo tsukawaseteitadaite, hontou ni arigatou
gozaimasu. Jinko mo Satomi mo totemo yorokondemashita
“Ya, sayang sekali Tapi aku sudah berjanji dengan mereka duluan.
Lebih penting lagi, terima kasih karena sudah mengijinkan kami
memakai rumah. Jinko dan Satomi sangat senang’

Obasama: % 5, HHITfE->THA, .
Sou, jiyuu ni tsukattene..
‘iya, jangan sungkan-sungkan.’

Kotoko : i3\

¥
Ya, ini tidak bagus, : %&

tapi aku sudah berjanji dengan mereka duluan? ’ 2~
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21

Ojisama: £dH., B boAl-bRRKSHE L TR, HIEDHR
A
VAR SYV il W
Maa, Kotoko-chan tachi ga oosawagishite kureba, gyaku ni sono
hoo ga anzen kamon dane..
‘Naah kalian bertiga akan berisik, rumah aman’
Kotoko: 1TV, RYICH O N E 59 T& V£,
Hai, hontou ni arigatou gozaimasu
“Ya, terima kasih banyak’
Ojisama: W)W R,
lie iie
‘Tidak masalah’
Obasama: Ux., —HfEIATITRVDIRETZ T &, . BEFHL0A0BE LA
T »
Jaa, isshoni ikenai no zannen dakedo... Kotoko-chan mo
tanoshiinde ne..
‘Y, sayang sekali kamu tidak bisa datang bersama Kita.. tapi selamat
bersenang-senang juga, Kotoko-chan’
Kotoko: L\,
Hai
Tya’

Kotoko tidak ikut menghadiri
pesta malam natal di
perusahaan ayah Irie-kun
karena sudah membuat janji
terlebih dahulu dengan
Satomi dan Jinko.

IKLT/11/22:03/T/03
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A}
Tai selamat bersenang - senang juga,

J Kotoko-chan!

Kotoko-chan!

N

A\

Tai selamat bersenang - senang’juga,s
\ \

22

Irie Naoki: > Tz & AN

Kotoko

Odotte itadakimasenka?

‘Bolehkah aku mengajakmu berdansa?’
T EAT,

Yorokonde

‘Tentu’

Kotoko membayangkan
dirinya melewati malam
natal bersama Irie-kun.

IKLT/11/23:14/Y/05
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A

\El
) A
-~ ‘

Bolehkah aku'mengajakmu berdansa?

23

Satomi: T4 T, HLIRATZIT L,
Sore de, moushiwakendakedo..
‘Aku minta maaf, tapi..’
Kotoko: 9 A, 3o 7a, FAUXCAZ E “ATHELATHNS X,
Un, wakatta. Watashi ha Jinko to futari de tanoshiindeiruyo
‘Aku paham, aku akan memiliki waktu yang menyenangkan bersama
Jinko’
Satomi: ARMIZTHAR, SE NAINELE D,
Hontou ni gomen ne. Kondo futari nanika ogoru kau
‘Aku benar-benar minta maaf, aku akan mentraktir kalian lain waktu’

Kotoko: =2 L72W\W T, BLATE T, .

Satomi memberitahu Kotoko
melalui telepon bahwa dia
membatalkan janji pesta
malam natal bersama yang
telah mereka sepakati, karena
dia ingin melewati malam
natal bersama pacarnya.

IKLT/11/28:02/T/04
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Ki ni shinaide, tanoshindekite ne..

‘Jangan khawatir, bersenang-senanglah..’
Satomi: H VN E S,

Arigatou

‘“Terima kasih’

/Akulpaham. Aku akan{memiliki waktu
yangmenyenangkan dengan inko"
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24

(F L EE#M)
LML, ZUVASTRIRBLWVWATY, E2T7oTCH 7 UARAVYA, Zob
IToTHL 7 VR R,
Shikashi, kurisumasu ha tanoshiindesu. Doko itte mo kurisumasu. Kocchi itte
mo kurisumasu

‘Ngomong-ngomong, natal benar-benar menyenangkan. Kemana pun kau
pergi, terdapat semangat natal’

Acara di televisi yang
memeriahkan malam natal.

IKLT/11/34:10/T/05
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Kemanapun kau pergi,
terdapat semangat natal.

25

Kin-chan: N & 4X1272 % @ &6 L0,

Kotoko

Kin-chan:

b,

EXIR N

Hito wo suki ni naru no to onaji ya
‘Sama seperti jatuh cinta pada seseorang’

ANEHZIZRDODLEFLT ?

Hito wo suki ni naru no to onaji?
“‘Seperti jatuh cinta pada seseorang?’

R, GEDEAFE IR DK, BHTEZ AT, BRAIZHND,

HOIXZDNGFE R AR AT, TR ERUER, HLWD &

Kin-chan sedang menasehati
Kotoko yang masih bingung
dengan masa depannya, dan
Kin-chan menasehati dengan
analogi antara hobi dengan

rasa suka terhadap seseorang.

IKLT/12/20:40/T/06
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The FEREFLTORB LD T, T o b—fionizun s A

205,

Seya. Dareka wo suki ni naru toki, atama de kangaende, shizen ni
wakaru. Aa, jibun ha kono hito suki nanya nante. Sore to onaji ya.
Muzukashii koto kangaenandemo, dokidoki shite, tanoshiitte, zutto
isshoni itai to omouyaro

‘Iya, saat kau jatuh cinta, kau tidak perlu pikirkan sebabnya. Seperti,
“ooh aku mencintai orang ini”’, sama saja. Kau tidak perlu pikirkan
yang sulit, kau akan merasa bahagia dan menikmati bersama
dengannya, kau ingin selalu bersamanya’
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26 | Kotoko: FIThk., AJLEN WD HA0ME LE 5 72 L, Keluarga Irie sedang IKLT/12/30:03/U/15
Obasama, Irie-kun ga iru kara nanika ureshisou dayo ne. merayakan atas pulangnya
“Kurasa ibumu senang karena kau di sini’ Irie-kun ke rumah setelah
cukup lama dia pergi.
Y IiHyMa%a;T k
27 | Kotoko: TH ., SIIAILE L LD 29 o TR FBIZITARNW i d, . Kotoko menjelaskan tentang | 1KLT/13/07:36/U/16

filava.

BUBERIARZELRTT, L RERKERATE L, AL
BMNZFE

RS TETINAIDIFELWTE, BLEEBLEL Z2oTL L

hubungannya dengan Irie-
kun kepada Satomi dan Jinko
di kantin.
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ZN T, NILEDBRKRFACRE> TS NDR b,

Demo, ima wa Irie-kun to doukoutte kimochi ni hanarenaina.. Datte,
Ojisama ga konna koto mo natete, kaisha mo taihen na toki nanda yo.
Irie-kun ga ie ni modotte kite kureru no ha ureshii kedo, Ojisama mo
yokunatte kurete. Sore de, Irie-kun ga dai gaku ni modotte kurerunara
“Tapi sekarang aku tidak mau pikirkan hubungan kita, karena tuan Irie
sedang sakit dan perusahaannya dalam masalah. Aku senang Irie-kun
kembali ke rumah, tapi kalau tuan Irie mulai sehat, Irie-kun mulai
kuliah lagi’

SRR kulsenang|Irie:kunlkemba
kerumah tapi™

[danlbelajar,yang ia inginkan:.., 488
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28

Sahoko : %D 9 BB SANTEALR T LIZHEARBH Y R ATTN?
Anoo, Naoki-san ha donna koto ni shumi ga oarinandesuka?
‘Um.. Noki-san, apa hobimu?’
Irie Naoki: & 9 T, ZWzngHEL TWET, HLiFT =T
Case
Soudesune. Daitai dokusho shiteimasu. Ato ha tenisu h shoushou
‘Aku suka membaca buku, dan sedikit bisa bermain tenis’
Kakek Sahoko: {23702 2 faf[a] &, K& THERSE L TV D ZE 95 U722 Dy,
Nani ga shoushou? Nankai mo taikai de yuushou shiteiru sou
janaika?
‘Sedikit bisa? Aku dengar kamu banyak menjuarai turnamen’
Sahoko :&H&H HEl !
Aa sugoi!
‘Itu luar biasa’
Irie Naoki: 5 &z 3 L,
Kondo oshiemasu yo
‘Aku akan melatihmu’
Sahoko :fELWTT,
Ureshii desu
‘Saya senang mendengarnya’

Sahoko menanyakan tentang
hobi Irie-kun, dan Irie-kun
berjanji akan melatih Sahoko
bermain tenis.

IKLT/14/18:47/U/17
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v

AV

& .
I\ it 11
itu'luar biasa: ‘ 5

\

saya senang mendengar nya o

29

Jinko : Eo o=l T— ME?
Dou datta wake deeto ha?
‘Bagaimana kencannya?’
Satomi: £&H, CoIEXD TAHLRLANTEHN?
Maa, yappari Kin-chan ga dame ka?
“Ternyata Kin-chan biasa saja kan?’
Kotoko: EH W\, E, Bolt K VEE L oA IR, 72AD
REfH 23
HoLWVWIHMIZIBmE T S TE I D,

Dialog di bawah ini adalah
jawaban Kotoko ketika Jinko
dan Satomi bertanya tentang
kencannya dengan Kin-chan
kemarin.

IKLT/15/06:40/T/07
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Maa iiya. Sore ga, omotta yori tanoshikattandayo ne. Nanka jikan ga

attoiu ma ni sugite kutte iuka
‘Tidak juga, kencan kemarin benar-benar menyenangkan dari yang

ku pikirkan. Waktu berlalu cepat sekali’

. T igd “
= § B )
4 s Lol & o
Kencan kemarinlbenar-benar menyenangkan darilyang kupikirkan® -
~- wid

30

Kotoko: 5 HE LMo, HVUNLE H,

Kyou tanoshikatta, arigatou

‘Hari ini menyenangkan sekali, terima kasih’
Kin-chan: L &, Ax AHV L L, |

Washi mo, hisabisa sukatsu toshita wa..

Kotoko akan berpisah
dengan Kin-chan setelah
melalui kencan mereka.

IKLT/15/07:03/T/08
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‘Aku juga lama tidak pernah merasakan seperti ini’
Kotoko : U %13,

Jane
“‘Sampai jumpa’
! ;| i ,»:I i
Z AN
gtl'ﬁ #

i m_———di — |
~.L A

31

Satomi: % L72ATEDOTTHOL BULELRWVWATENG, @ TIH2AL
Hi

TRV AS T, AlEEABLRATHHTHLRWD, LW
AT

Satomi menasehati Kotoko
ketika dia bingung
menentukan pria yang akan
mendampinginya hidup
kelak.

IKLT/15/08:32/T/09
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Ziids
Kareshi nande owatete tsukuru hitsuyou nain dakara. Isoide
ketsuron dasu kotonaitte. Ima ha Kin-chan demo dare demo yoi
kara, tanoshiku asondeyokeba
‘Kamu tidak perlu buru-buru cari pacar. Jangan buru-buru katakan
jawabanmu. Sekrang, kau cuma harus bersenang-senang dengan
siapapun termasuk Kin-chan’

32

Aihara

FV BIFTEES

Aihara menyiapkan makanan

IKLT/15/20:32/U/18
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Hai, omatase
‘Terima kasih telah menunggu’
Ojisama: Z T E/-EKZE 5 2,
Kore ha mata uma soudane
‘Semuanya kelihatan enak sekali’
Aihara : AILH % ADOGFX 728 O 55,
Onii-chan no suki na mono bakari baai
‘In1 semua makanan kesukaanmu, Irie-chan’
Ojisama: 8 L\W2>, o WBERIIAR Y IZH TiF D H T,
Ureshiika.. byouinshoku ha hontou ni ajikenoute
‘Senangnya.. makanan di rumah sakit tidak enak’

. R ¢ 10N
Ini semua makanan
kesukaanmu,' Iri-chans

kejutan untuk menyambut
kepulangan Ojisama (tuan
Irie) dari rumah sakit setelah
cukup lama dia dirawat di
sana.
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33

72 o)

Senangnya. g 4

Kotoko : ZD< . x5 LELL LTINED. EodiioTELL

TouBI LN L ToTEE-T, HRAT—FE=LTIT/2> T,
Sonokuse, chotto yasashiku shite kuretara, mai agatte ureshikunatte,
mou shikashitette omotte, sekai de ichi ban shiawase ni natte

“Tapi, jika dia baik padamu sedikit saja, kau akan bahagia dan
berharap hal lebih akan terjadi. Kau akan jadi orang paling bahagia
di dunia’

hangl;lﬁh akanjterjadi

Kotoko sedang bicara empat
mata dengan Sahoko tentang
perasaan kepada seseorang
yang dicintai.

IKLT/15/31:31/U/19
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Kau akan jadi orang
paling bahagia di dunia.

34

Obasama: CHFh, A THLEFLLROATH T DBV,

Kotoko
iiave

%

Demo watashi, ima demo Kotoko-chan ha akimerarenai
‘Tapi aku belum menyerah padamu, Kotoko’

DBHORE ) TIVWET, ZFARITESTWEREIT D725 T,

BLWTT, FA, BITHOZ EARLOBREEAARAT-WICES

7T, ZHETH, Zhnbb,

Arigatou gozaimasu. Sonna ni omotteitadakerunatte, sugoku
ureshii desu. Watashi, Obasama no koto hontou no okaasan mitai
ni omotteimasu. Kore mademo, kore karamo

‘Terima kasih. Aku sangat senang anda memikirkan ku sejauh itu.
Aku menganggap anda sebagai ibu kandungku, dari awal hingga
seterusnya’

Obasama berkata kepada
Kotoko bahwa dia menyesal
karena tidak dapat
menyatukan perasaan Kotoko
dengan Irie-kun.

IKLT/15/36:26/U/20
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HES
Aku'sangat senang
anda merqiléilkanku sejauh itu.

ﬂ‘t/ AN ’F

\ | o |
Aku mengangga{)’gv‘lda sebagai ibulkandungku?

Ojisama: T D= ONE, ATLEM & KBIDFEF OISR E EDVWEAT
B ET,

Kono tabi ha, Irie Naoki to Oizumi Sahoko no konyaku ga totonoi
yorokonde orimasu

‘Aku bahagia mengumumkan Irie Naoki dan Oizumi Sahoko
sekarang bertunangan’

sedang berlangsung
pertunangan antara lrie
Naoki dan Oizumi Sahoko.

IKLT/16/00:05/Y/06
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A agia/mengumumkan Naoki Irie
a : ko) Oiéumi sekarang bertunangan.
2 2

36

Satomi | B0 T, 5o Tl A, SALRDALE—FEICWD &
HLVV»o

To BRIV ZFFS, NLIZH IPNHRFEH 00D
e

TH, EXMEE-oTET ZDIT—E IV TETiCRn
D DI,

EYVESE VN A AVES - Vil N EG S I8

Koto datte, itteta jan. Kin-chan to isshoni iru to, tanoshiitte. Jibun ni

Satomi menasehati Kotoko
ketika dia bingung
menentukan apakah Irie-kun
atau Kin-chan yang akan
mendampinginya hidup
kelak.

IKLT/16/01:37/T/10
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nai mono wo motsu. Irie ni okogareru kimochi mo wakaru kedo,
demo, nagaku tsuki atte ikeru no ha isshou isshoni ite shiawase ni
nareru no ha, Kin-chan mitai na otoko da to watashi ha omou

‘Kau juga pernah bilang, Kotoko. Kalau menyenangkan rasanya
bersama Kin-chan. Aku mengerti alasan kau kagum kepada Irie, dia
punya hal yang tidak kau punya. Tapi jika kau ingin punya hubungan
di jangka waktu lama, kalau kau ingin bahagia di sisa hidupmu,
kurasa Kin-chan orang yang tepat untukmu’
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37

Kotoko :#ax. BREAs bLENEAbLRAETEIE LI LELY 2
Nee, Otoosan. Moshi watashi ga Kin-chan to kekkon shitara ureshii?
‘Hmm.. Ayah? Kalau misalnya aku menikah dengan Kin-chan,
apakah Ayah akan senang?’
Ayah Kotoko: =~z 2 ! 178, . fij? 2 2
Hee?!! na.. nani???
‘Haa?!! A,, apa???’

Kalau aku menikah dengan Kin-chan,
ayah akan bahagia?

Kotoko sedang menanyakan
pendapat ayahnya tentang
pilihannya menikah dengan
Kin-chan.

IKLT/16/09:36/U/21
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Data Pembahasan Kata Tanoshii dalam Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru

NO KALIMAT EPISODE | MENIT | DATA KE- KETERANGAN
Satomi: -, KUK 2 E 12 Penggunaan ungkapan rasa senang
Kotoko, daijoubu ka? Kotoko? tanoshii yang menyatakan suatu
1 ‘Kotoko, kau tidak apa-apa? Kotoko?’ 5 47°06 1 keadaan yang menyenangkan.
Kotoko: # L\ 43, '
Tanoshii ne..
‘Lucu kan?’
Ojisama: HV &5, XL, BULoEL LI, Penggunaan ungkapan rasa senang
Arigatou, Yoshi, ojamashimashiyo tanoshii yang mengungkapkan
5 ‘Terima kasih, duduklah’ 6 10:26 ) kepuasan dan kesenangan bersama.
Obasama: Z8 L 72, '
Tanoshii na
‘Aku senang sekali’
Obasama: U, —#EIZTH 2V &TET E, Penggunaan ungkapan rasa senang
ZELH AL LUATH, & tanoshii yang mengungkapkan
Jaa, isshoni ikenai no zannen dakedo... Kotoko-chan mo kepuasan dan kesenangan bersama.
tanoshiinde ne..
3 ‘Ya, sayang sekali kamu tidak bisa datang bersama Kkita.. 11 22:03 3
tapi selamat bersenang-senang juga, Kotoko-chan’
Kotoko : 13\,
Hai
Tya’
Satomi : £ T, HLARATLET E, Penggunaan ungkapan rasa senang
Sore de, moushiwakendakedo.. tanoshii yang menyatakan suatu
4 ‘Aku minta maaf, tapi..’ 11 28:02 4 keadaan yang menyenangkan.

Kotoko: 9 Avy 3o izy FMI LA Z & ZATELA
QAT P N
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Un, wakatta. Watashi ha Jinko to futari de
tanoshiindeiruyo
‘Aku paham, aku akan memiliki waktu yang
menyenangkan bersama Jinko’

Satomi : AMITTHARR, SENUNEDLE D
Hontou ni gomen ne. Kondo futari nanika ogoru kau
‘Aku benar-benar minta maaf, aku akan mentraktir kalian
lain waktu’

Kotoko: |2 L2\ T, BLATE T, ,
Ki ni shinaide, tanoshindekite ne..
‘Jangan khawatir, bersenang-senanglah..’

(7 L E%EM)
LU, 7Y AR EFELWVWATYT, F2{T7oTH2 U 2=
R TaBIToTHI YU R~ A,

Penggunaan ungkapan rasa senang
tanoshii yang mengungkapkan
kesenangan tanpa adanya rasa haru.

Shikashi, kurisumasu ha tanoshiindesu. Doko itte mo kurisumasu. 11 34:10

Kocchi itte mo kurisumasu

‘Ngomong-ngomong, natal benar-benar menyenangkan. Kemana

pun kau pergi, terdapat semangat natal’

Kinchan: #E L\WZ B 272 ATH, F¥ R¥ LT, Penggunaan ungkapan rasa senang
BMLWST, To &l E 3 tanoshii yang mengungkapkan
D7, kepuasan dan kesenangan bersama.
Muzukashii koto kangaenandemo, dokidoki shite, 12 20:40
tanoshiitte, zutto isshoni itai to omouyaro
‘Kau tidak perlu pikirkan yang sulit, kau akan merasa
bahagia dan menikmati bersama dengannya, kau ingin
selalu bersamanya’

Kotoko : B\ \NR ZA, oo LW E Lo Penggunaan ungkapan rasa senang
A L1, 15 06:40 tanoshii yang menyatakan suatu

Maa iiya. Sore ga, omotta yori tanoshikattandayo ne.

keadaan yang menyenangkan.
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‘Tidak juga, kencan kemarin benar-benar menyenangkan
dari yang ku pikirkan’

Kotoko :

SR LN, HVBL I,

Penggunaan ungkapan rasa senang

8 Kyou tanoshikatta, arigatou 15 07:03 8 tanoshii yang mengungkapkan
‘Hari ini menyenangkan sekali, terima kasih’ kepuasan dan kesenangan bersama.
Satomi;: SIXEXAHLLATHHETHERLNL, L Penggunaan ungkapan rasa senang
WA TELITIE, tanoshii yang menyatakan suatu
9 Ima ha Kin-chan demo dare demo yoi kara, tanoshiku 15 08:32 9 keadaan yang menyenangkan.
asondeyokeba '
‘Kau cuma harus bersenang-senang dengan siapapun
termasuk Kin-chan’
Satomi: ZEF7Z-5T, EoClloh, EALDA Penggunaan ungkapan rasa senang
LW A L ELWHoT, tanoshii yang menyatakan suatu
10 Koto datte, itteta jan. Kin-chan to isshoni iru to, 16 01:37 10 keadaan yang menyenangkan.

tanoshiitte.
‘Kau juga pernah bilang, Kotoko. Kalau menyenangkan
rasanya bersama Kin-chan’
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Data Pembahasan Kata Ureshii dalam Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru

NO KALIMAT EPISODE | MENIT | DATA KE- KETERANGAN
Obasama: £ &, AIELH LWEBLIATELWVWAR, Penggunaan ungkapan rasa senang
PHIZETFIEN D 205, ureshii yang menyatakan
1 Maa, kawairashii ojousan de ureshii na. Uchi ha musuko 1 31:23 1 kesenangan dan kepuasan karena
bakari dakara sesuatu terjadi sesuai harapan.
‘Senangnya punya gadis cantik sepertimu di sini, kita
cuma punya putra’
Obasama: [IZH> THHRELWVWR, b, ok Penggunaan ungkapan rasa senang
AL LR, ureshii yang menyatakan
2 Kinitte morae ureshii na. Saa, motto meshi agare 1 32:41 2 kesenangan dan kepuasan karena
‘Aku senang kau menyukainya, silahkan kau tambah sesuatu terjadi sesuai harapan.
lagi’
Ojisama: H D == — AT, o< Y Lz, Penggunaan ungkapan rasa senang
Eh, HBARBIZH-T-D1F, K- ureshii yang mengungkapkan
TFE, 2920 FenRT A boit kesenangan disertai rasa haru.
TN TE B ARLITIE LW,
3 Ano nyuusu mite kara,bikkurishita ne. Maa, anna me ni 1 33:58 3
atta no ha, sainan yatta kedo..,kooyatto mata ne, ai chan
to go enga dekita mo hontou ni ureshii da
‘Saat aku mendengar berita itu, aku terkejut. Yaa itu
mungkin musibah, tapi aku senang sekali kita bisa
bertemu lagi’
4 Obasama: £ 9L 6 2728 2 KUZA Lo T72 2 1 39:44 y Penggunaan ungkapan rasa senang

ROHTE b= Lb, o WoTHE

ureshii yang mengungkapkan
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Kotoko:

F U TL & 96 ThA RO+t

DAL TBRLL ThE b2 oo

5,
Dou kashira? Dame? Ki ni hairanakatta? Harisetsu
sugichattakashira.. Naitte musuko shikanai deshu. Demo
watashi, onna no kodomo ga hoshikute hoshikute
tamaranakattakara..
‘Naah.. bagaimana menurutmu? Apa? Kamu tidak suka?
Mungkin aku terlalu bersemangat, kita hanya punta putra,
tapi aku selalu ingin anak perempuan’
ETHELVTT,
Totemo ureshii desu
‘Aku sangat senang’

kesenangan disertai rasa haru.

Kotoko:

BYNREHITENET, 1TV, WEEE

o DB BOLLI, o o BLLLY,

Arigatou gozaimasu. Hai, itadakimasu. Aa, oishisou...
oishii.

‘Terima kasih. Selamat makan.. waah kelihatannya enak..

Penggunaan ungkapan rasa senang
ureshii yang menyatakan
kesenangan dan kepuasan karena
sesuatu terjadi sesuai harapan.

enaknyaa..’ 09:55
Obasama: FA bIE LW e, 295 9 DO—E - Th
Terolcd &,
Watashi mo ureshii na. Kou iu no ichi do yatte
mitakattanoyo..
‘Baguslah. Aku selalu melakukan ini’
Kotoko: B ! & 2 20E7/Z, AL A, BAE. o Penggunaan ungkapan rasa senang
7@ LW, ureshii yang menyatakan
Uso! Hyaku ban?? Uso da. Irie-kun, hyaku ban, yatta 37:05 kesenangan dan kepuasan karena

ureshii.
‘“Yang benar saja! Ke 100?? Yang benar saja. Irie-kun, aku

sesuatu terjadi sesuai harapan.
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diperingkat 100, aku senang sekali’

Kotoko: \ 0, L < T, FA, AILEIZEBHTE 9
LE-o T LD,
lya, ureshikute. Watashi, Irie-kun ni omedetou to itte

Penggunaan ungkapan rasa senang
ureshii yang mengungkapkan
kesenangan disertai rasa haru.

7 27:16 7
kureru ne
‘Tidak, aku senang sekali. Aku akan memberikannya
selamat’
Satomi: B W N L H TXWET, 9B L FHEEN Penggunaan ungkapan rasa senang
DL HERETETTCHLLIBELY ureshii yang menyatakan
T, kesenangan dan kepuasan karena
8 Arigatou gozaimasu. Uchira F gumi zenin kakeru koto 06:26 8 sesuatu terjadi sesuai harapan.
naku minna sotsugyou deki de chou ureshii desu
“Terima kasih. Senangnya kita semua lulus tanpa
terkecuali'
Obasama: ZE 1 H R AMT = A5 2 UME LW Penggunaan ungkapan rasa senang
L2y, BB BN AITiT->2 9 EF ureshii yang tidak menunjukkan
T A Y —IZoloD X, rasa haru.
9 Kotoko—_chan ga te_znisu wo yarunan ga ureshii ja_nai. 26:18 9
Watashi mo wakai koro ha kekkou jouzu na pureiyaa
datta noyo
‘Aku senang kau ikut main tenis. Aku cukup bagus
memainkannya saat aku masih muda’
Irieyuki: B LA, BFDHITITS 2T, o Penggunaan ungkapan rasa senang
Vol by BLH 2 AR I ureshii yang tidak menunjukkan
DRBNT TS, TR - LEENHEN rasa haru.
10 HOELE bpanie THEDR, #L 02:32 10

BV L B0 Sy BERTEL,

Onii-chan, Kotoko ga dete ikutte. Yatta! Aitsutara, Onii-
chan ya boku ni bakari meiwaku kaketesa. Kore de yatto
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atama ga warui kin ga machi kirakasarenakute sumu ne.
Sugoku ureshii! Ano bakka Kotoko dayo

‘Kakak, Kotoko akan pindah. Yeay! Senangnya, dasar
Kotoko bodoh! Dia telah memberi kita banyak masalah,
sekarang dia tidak bisa menyebar kuman bodohnya lagi’

Obasama: ZE ¥ H o AR-> TE TN T, KHY|TE
LWz, HODORRE S TE BN 2
Kotoko-chan modottekite kurete, hontou ni ureshii na.

Penggunaan ungkapan rasa senang
ureshii yang menyatakan

11 _ _ _ _ 05:28 11 kesenangan dan kepuasan karena
Jibun no ie modotte kita kansou ikaga? sesuatu terjadi sesuai harapan.
‘Aku senang sekali kau kembali, Kotoko-chan.
Bagaimana rasanya kembali ke rumah sendiri?’
Irie Naoki: =DV L B — A FI2I12dH > THi, Penggunaan ungkapan rasa senang
Sono wanpiisu migi ni niatteru ne ureshii yang mengungkapkan
‘Kau cantik dengan pakaian itu’ : kesenangan disertai rasa haru.
12 Matsumoto: A< ? f& L\, 23:46 12 ’
Hontou? Ureshii
‘Sungguh? Senangnya..’
Matsumoto: SHEEICKF T = A7 L A T —R 55 Penggunaan ungkapan rasa senang
THW T, s, N AL, Bl ureshii yang menyatakan
B L, BRSABHERKHE HES subjektifitas.
NIRATLE D 2 CTo X DA ZERT 5
LS TR, T, FHEICETT 55T
13 MOTU B Lo, . EE U bR 28:16 13

o7,

Tonan ni tensai tenisu pureyaa ga irutte kiite. Shikamo,
hansamu dashi, seiseki mo ii shi. Otoosan mo Toudai
shusshin mo shachou-san nandeshou? Tekkiri gaibujuken
suru to omotteta. Demo, Tonan ni shingaku surutte kiite,
ureshikatta na.. unmeikanji chatta
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‘Orang bilang ada seseorang yang sangat berbakat
bermain Tenis di Tonan. Bukan Cuma itu, dia tampan
dan cerdas. Dan ayahmu lulusan Universitas Tokyo dan
dia presiden perusahaan kan? Aku yakin kau akan ikut
ujian di kampus lain. Tapi saat ku dengar kau ke
Universitas Tonan, aku senang, kurasa ini takdir’

Irie Naoki: IR Z 75 CTHET AN NNNE X,
Fuku wo kiteru moderu ga ii karasa

Penggunaan ungkapan rasa senang
ureshii yang menyatakan

‘Karena yang memakainya juga bagus’ . subiektifitas.
14 Matsumoto: 5+ U CHiE L), 8 o \| J
Osejidemo ureshii
‘Aku tersanjung’
Kotoko: F1TEE. ANTTER NS 0L ELZ 9 Penggunaan ungkapan rasa senang
7= X4, ureshii yang mengungkapkan isi
15 Obasama, Irie-kun ga iru kara nanika ureshisou dayo 12 30:03 15 perasaan orang lain.
ne.
‘Kurasa ibumu senang karena kau di sini’
Kotoko: T, AITAILE L EH Z 9 > TRFFHIC Penggunaan ungkapan rasa senang
e iviniedh, , FoT, BUDBZA ureshii yang menyatakan
T EBRTT, b RERFFRATE kesenangan dan kepuasan karena
Ko NLEPRIZE > TET<NDHDIIE sesuatu terjadi sesuai harapan.
LWFE BUELRLS 2o TN T,
16 ENTUANEERRFIZE > TN D72 13 07:36 16

b

Demo, ima wa Irie-kun to doukoutte kimochi ni
hanarenaina.. Datte, Ojisama ga konna koto mo natete,
kaisha mo taihen na toki nanda yo. Irie-kun ga ie ni
modotte Kite kureru no ha ureshii kedo, Ojisama mo

yokunatte kurete. Sore de, Irie-kun ga dai gaku ni modotte
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kurerunara

‘Tapi. sekarang. aku tidak mau pikirkan hubungan kita,
karena tuan Irie sedang sakit dan perusahaannya dalam
masalah. Aku senang Irie-kun kembali ke rumah, tapi
kalau tuan Irie mulai sehat, Irie-kun mulai kuliah lagi’

17

Irie Naoki: A E#x £ X,

Kondo oshiemasu yo

‘Aku akan melatihmu’
Sahoko :fE LVNTY,

Ureshii desu

‘Saya senang mendengarnya’

14

18:47

17

Penggunaan ungkapan rasa senang
ureshii yang mengungkapkan
kesenangan disertai rasa haru.

18

Aihara: AL H 0 A DIF & 706 DI 0 56,
Onii-chan no suki na mono bakari baai
‘Ini semua makanan kesukaanmu, Irie-chan’
Ojisama.: & L\ A, o Wi BIIARLIZH CITD 9
<,
Ureshiika.. byouinshoku ha hontou ni ajikenoute
‘Senangnya.. makanan di rumah sakit tidak enak’

15

20:32

18

Penggunaan ungkapan rasa senang
ureshii yang menyatakan
kesenangan dan kepuasan karena
sesuatu terjadi sesuai harapan.

19

Kotoko: D <, HroEELL LTI N,
FLER-oTELIR>T, 95 LNnLT
STEE-ST, AT FETIT-T,

Sonokuse, chotto yasashiku shite kuretara, mai agatte
ureshikunatte, mou shikashitette omotte, sekai de ichi ban
shiawase ni natte

“Tapi, jika dia baik padamu sedikit saja, kau akan bahagia
dan berharap hal lebih akan terjadi. Kau akan jadi orang
paling bahagia di dunia’

15

31:31

19

Penggunaan ungkapan rasa senang
ureshii yang mengungkapkan isi
perasaan orang lain.

20

Kotoko: &V 3L H T8 x4, FARICE ST
2120 567-oTC, 2B LW T, FA,

15

36:26

20

Penggunaan ungkapan rasa senang
ureshii yang mengungkapkan
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BITRD T EAR Y DB ABT-WITE-S

TWET, ZRETH, Zhunb b,

Arigatou gozaimasu. Sonna ni omotteitadakerunatte,
sugoku ureshii desu. Watashi, Obasama no koto hontou no
okaasan mitai ni omotteimasu. Kore mademo, kore
karamo

‘Terima kasih. Aku sangat senang anda memikirkan ku

sejauh itu. Aku menganggap anda sebagai ibu kandungku,
dari awal hingga seterusnya’

kesenangan disertai rasa haru.

21

Kotoko: 13z, BRI A, b LB ZAL 2L

BL7ZH@ELY?

Nee, Otoosan. Moshi watashi ga Kin-chan to kekkon
shitara ureshii?

‘Hmm.. Ayah? Kalau misalnya aku menikah dengan Kin-
chan, apakah Ayah akan senang?’

16

09:36

21

Penggunaan ungkapan rasa senang
ureshii yang mengungkapkan isi
perasaan orang lain.
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Data Pembahasan Kata Yorokobu dalam Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo karya Tada Kaoru

NO

KALIMAT

EPISODE

MENIT

DATA KE-

KETERANGAN

Kotoko:

BTz, AEZDIATETWVRERH o
B LDRWT E, THERKIZIT2725,
BUERBITHRES &5 L, M2 HIC
EENT S IX R LD S, FAREIC
HE2EITEDF v U AL SAudb b NL
BEDRRELL,
Yokatta. Hoka ni ikitai daigaku ga attara shikanai kedo..
demo toudai ni ittara, ojisama obasama yorokobu to
omouyo. Watashi nanika oya ni meiwaku kakeppanashita
dakarasa, sonna fu ni oya wo yorokobaseru chansu
takusan aru Irie-kun ga urayamashii
‘Baguslah. Kecuali jika ada perguruan tinggi lain yang
ingin kau tuju, kurasa orangtua mu akan senang jika kau
di Universitas Tokyo. Aku selalu membuat ayahku
kesulitan, ku harap aku punya kesempatan sepertimu agar
membuat ayahku bangga’

12:51

Penggunaan ungkapan rasa senang
yorokobu yang mengungkapkan isi
perasaan orang lain.

Kotoko :

b, o o NIBIZHEZRANTE

B FAENEBEWZ o TZ L,

Dakara.., Irie-kun ni suki na hito ga dekitanara, watashi,
sore wo yorokobitaitte koto

“Yang ingin ku katakan adalah... kalau kau jatuh cinta
pada seseorang, aku akan bahagia untukmu’

42:40

Penggunaan ungkapan rasa senang
yorokobu yang mengungkapkan rasa
bahagia kepada orang lain.

IrieYuki: o272 | B b A b7,

Yatta! Onii-chan mo issho da
‘Ya, kakak datang juga!’

11

17:57

Penggunaan ungkapan rasa senang
yorokobu yang menunjukkan
kepuasan dan kesenanngan karena
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Obasama: & W 728 & 5 XL ESRR, -

Arigatou, papa mo yorokobu na..
“Terima kasih, papa akan senang’

suatu hal terjadi sesuai harapan.

Kotoko:

T EETTITE RTRLbS o
DT, , THEY, BUEBITRBEFEZ
il T el T RYITH VDB LD
X W0ET, CAZLY EIBETHLEA
T* LT,

Hai, zannen desukedo, saki ni yakusokushichattanode..
sore yori, Ojisama Obasama oie wo tsukawaseteitadaite,
hontou ni arigatou gozaimasu. Jinko mo Satomi mo
totemo yorokondemashita

“Ya, sayang sekali Tapi aku sudah berjanji dengan mereka
duluan. Lebih penting lagi, terima kasih karena sudah
mengijinkan kami memakai rumah. Jinko dan Satomi
sangat senang’

11

21:28

Penggunaan ungkapan rasa senang
yorokobu yang menyatakan
kesenangan bersama.

Irie Naoki: fi» CW=72& 3 A ?

Kotoko:

Odotte itadakimasenka?

‘Bolehkah aku mengajakmu berdansa?’
ENAT,
Yorokonde
‘Tentw’

11

23:14

Penggunaan ungkapan rasa senang
yorokobu yang menunjukkan
kepuasan dan kesenanngan karena
suatu hal terjadi sesuai harapan.

Ojisama:

DTN AILER & KR FEF O

IEHIN & L DWBATED 7,

Kono tabi ha, Irie Naoki to Oizumi Sahoko no konyaku ga
totonoi yorokonde orimasu

‘Aku bahagia mengumumkan Irie Naoki dan Oizumi
Sahoko sekarang bertunangan’

16

00:05

Penggunaan ungkapan rasa senang
yorokobu yang menyatakan
kesenangan bersama.




Daftar Pemeran Tokoh dalam Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo

Karya Tada Kaoru
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€ s aw
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= Miki Honoka sebagai Aihara Kotoko

= Furukawa Yuki sebagai Irie Naoki

= - Yamada Yuki sebagai Ikezawa Kinnosuke
= Fujimoto Nanami sebagai Komori Jinko

= Yamaya Kasumi sebagai Ishikawa Satomi

= Tanaka Satoshi (HHH&7T) sebagai Odawara
= Aizawa Yuga (187 fE3) sebagai Irie Yuki

= Tanaka Yoji sebagai Aihara Shigeki

= Nishimura Tomomi sebagai Irie Noriko


http://wiki.d-addicts.com/Miki_Honoka
http://wiki.d-addicts.com/Furukawa_Yuki
http://wiki.d-addicts.com/Yamada_Yuki
http://wiki.d-addicts.com/Fujimoto_Nanami
http://wiki.d-addicts.com/Yamaya_Kasumi
http://wiki.d-addicts.com/index.php?title=Tanaka_Satoshi&action=edit&redlink=1
http://wiki.d-addicts.com/index.php?title=Aizawa_Yuga&action=edit&redlink=1
http://wiki.d-addicts.com/Tanaka_Yoji
http://wiki.d-addicts.com/Nishimura_Tomomi
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= Imoaraizaka Kakaricho sebagai Irie Shigeo
SMA Tonan
= Shibasaki Keisuke sebagai Gintaro

»  Takahiro lida (8 FBf£#4) sebagai Dozo

= - Kaai Sara (;f[48i)#&) sebagai Watanabe
Universitas Tonan

= Mori Kanna sebagai Matsumoto Yuko

= - Kaji Masaki sebagai Sudo-senpai

= Ayamu (¥%) sebagai Matsumoto Ayako

= Shiramata Atsushi sebagai Takamiya Ryo

= Miyazaki Shuto (FIBF#KA) sebagai Narasaki Nobu
= Utsumi Akiyoshi sebagai Nakagawa Taketo
Keluarga Oizumi

= Takada Riho (&= H 2 #&) sebagai Oizumi Sahoko
= - Horiuchi Masami sebagai Pengacara Oizumi

= Kashiwabara Takashi (cameo, ep15)


http://wiki.d-addicts.com/Imoaraizaka_Kakaricho
http://wiki.d-addicts.com/Shibasaki_Keisuke
http://wiki.d-addicts.com/index.php?title=Takahiro_Iida&action=edit&redlink=1
http://wiki.d-addicts.com/index.php?title=Kaai_Sara&action=edit&redlink=1
http://wiki.d-addicts.com/Mori_Kanna
http://wiki.d-addicts.com/Kaji_Masaki
http://wiki.d-addicts.com/index.php?title=Ayamu&action=edit&redlink=1
http://wiki.d-addicts.com/Shiramata_Atsushi
http://wiki.d-addicts.com/index.php?title=Miyazaki_Shuto&action=edit&redlink=1
http://wiki.d-addicts.com/Utsumi_Akiyoshi
http://wiki.d-addicts.com/index.php?title=Takada_Riho&action=edit&redlink=1
http://wiki.d-addicts.com/Horiuchi_Masami
http://wiki.d-addicts.com/Kashiwabara_Takashi
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Sinopsis Serial Drama Itazura na Kiss Love in Tokyo Karya Tada Kaoru

~ Saat upacara awal masuk kuliah, salah satu siswi bernama Aihara Kotoko
yang tidak pintar, jatuh hati kepada siswa cerdas dan tampan bernama Irie Naoki.
Kotoko jatuh hati padanya sejak pendangan pertama. Kotoko selalu tidak mampu
mengungkapkan perasaannya pada Irie-kun, namun pada akhirnya dia mempunyai
kesempatan untuk mengungkapkan bagaimana perasaannya. Tapi dengan tidak
disangka, Irie-kun membuat Kotoko sedih dengan berkata “Ku tidak suka cewek
yang bodoh sepertimu.”

Suatu hari, rumah kotoko hancur karena kejatuhan meteor. Sampai mereka
menemukan tempat tinggal yang baru, sahabat ayahnya yang bernama lIrie
bersedia rumahnya ditinggali oleh mereka. Namun Kotoko terkejut ketika rumah
yang akan dia tinggali ternyata adalah rumah Irie-kun. Setelah itu, Kotoko dan
Irie-kun akhirnya tinggal satu atap dala waktu yang cukup lama. Sejak saat itupun
Irie-kun mulai tertarik dengan Kotoko. Meskipun banyak halangan untuk Irie-kun

dan Kotoko bersatu, namun pada akhirnya mereka menikah dengan bahagia.
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